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In unele lucrari despre loan Bogdan s-a relevat faptul ca acesta s-a spe- 
cializat in domeniul slavisticii (1887— 1890), studiind la Yiena, ca elev al 
lui Jagic, fi in Rusia, la Petersburg fi Moscova, unde a avut profesori pe Sobo- 
levski, Fortunatov f.a. 1.

S-a aereditat astfel pàrerea cà nu ar fi existat, la acea data, o fcoalà romà- 
neascà istoricà §i filologica cu orientari fi in domeniul slavisticii, defi puternica 
personalitate a lui B. P. Hasdeu — acest «  geniu universal», cum 1-a denumit
G. Càlinescu 2 — domina cultura fi ftiinta noastrà, cu nenumàrate ecouri in 
lumea invàtatilor stràini 3.

Pentru a fixa personalitatea lui loan Bogdan, ca istorie fi filolog, in dezvol- 
tarea slavisticii romànefti, este necesar sà urmàrim unele aspecte ale activi- 
tàtii sale mai putin cunoseute, cu deosebire in etapa de formare, mai ales cà 
cercetarea unor documente inedite d in «  Fondul Hasdeu», depozitat la Directia 
Generalà a Arhivelor Statului, pune intr-o luminà nouà relatiile dintre cei 
doi invàtati. Vom  constata astfel cà tinàrul slavist s-a format in cadrul scolii 
istorico-filologice condusà de marele Hasdeu, dezvoltind unele din problemele de 
istorie si cultura romàneascà veche intrevàzute de intuilia genialà a acestuia. 
intr-adevàr, din anaHza acestui fond inedit, care cuprinde un numàr de 432 
pachete cu peste 1400 de scrisori 4, precum fi a operelor publicate, rezultà 
cà B. P. Hasdeu:

a) A  dominai o epocà de aproape patru decenii (1860— 1900), intemeind
0 feoalà istorico-filologicà de largà aderentà ftiintificà, care a cuprins filologi,

1 D. M a c r e a, Lingvifti fi filologi romàni, Bucure?ti, 1959, p. 108. Menjiuni apar in 
studiile lui P. P. P a n a i t e s c u, loan Bogdan fi studiile de istorie slava la romàni, Vàlenii-de- 
Munte, 1928, extras din «Bui. Comisiei istorice a Romàniei», voi. VII (Prescurtat: loan Bog­
dan. . I. L u p a g, loan Bogdan, Brajov, 1930, extras din «  'J’ara Birsei», an. II (1930), nr. 3. 
Pentru unele detalii, la care ne vom referi in cuprinsul acestui studiu, citàm lucrarea documen­
tata a lui D. P. B o g d a n, Legàturile slavistului loan Bogdan cu Rusia, Bucure?ti, 1963, 
extras din «  Studii privind relatiile romàno-ruse», vol. I li ,  Bucure§ti, 1963 (Prescurtat 
mai jos: Legàturile...).

2 Istoria literaturii romàne de la origini pina in prezent, Bucure§ti, 1941, p. 324.
3 Cu prilejnl sesiunii consacrate lui I. Bogdan au fost menzionate unele iiliajiuni intre 

opera lui I. Bogdan $i B. P. Hasdeu, in comunicàrile \inut e de acad. P. C o n s t a n t i n e s c u -
1 a 9 i ji C. N. V e 1 i c h i, loan Bogdan — istorie ; (in volumul de fafà) §i P. P. P a n a i t e s c u, 
I. Bogdan fi  cultura medievalà la romani (publicat in limba francezà in „Revue roumaine 
d ’histoire“  Tom. IV, 1965, Nr. 5, p. 963—977).

4 «  Fondul Hasdeu» cuprinde o corespondent extrem de bogatà cu un numàr de peste 
70 oameni de §tiinja stràini: G. I. Ascoli, Hugo Schuchardt, L. Leger, Fr. Miklosich, Bau- 
douin de Courtenay, A. N. Veselovski, §.a. Fondul a fost examinat in cadrul citorva comuni- 
cari, urmind a fi valorificat in intregime intr-o lucrare monograficà despre Hasdeu.
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ca de ex. I. Bianu, M. Gaster, A. Lambrior, L. §àineanu, I. Bogdan, I. A . Can- 
drea, Ilie Bàrbulescu ; istorici : A . D. X enopoi, Gr. Tocdescu, Ghenadie Petrescu, 
Al. §tefulescu, D. A. Sturdza, Gh. Ghibànescu, N. Iorga ; folcloristi : G. Dem. 
Teodorescu, S. FI. Marian, Ion Pop-Reteganul f.a.

b) Pe multi din cei menzionati mai sus i-a indrumat fi le-a creat interesul 
pentru cercetarea ftiintifìcà, sprijinindu-i din punct de vedere material: a 
obtinut subventii fi burse pentru specializare in stràinàtate fi s-a preocupat 
de publicarea lucràrdor lor.

c)  Prin intermediul elevilor sài trimifi la studii peste hotare a mentinut 
un permanent contact cu invàtatii stràini din marile centre universitare 
europene, intàrind astfel prestigiul international al tàrii noastre pe pian 
ftiintific.

In unele studii consacrate activitàtii lui Hasdeu, defi s-a semnalat faptul 
cà a fost un «  animator, care a insufletit tineretul sa cerceteze istoria fi limba 
noastrà» formind o seamà de elevi, s-a afirmat totufi c à «  opera lui n-a putut 
fi dusà insà in intregime mai departe de elevii fi de urmafii sài», cu toate cà 
a làsat o moftenire valoroasà 2. N. Iorga, care a vàzut in Hasdeu un «  impu- 
nàtor bàtrìn», cu «fru ntea  bràzdatà de fulgerele revelatidor», crede cà acesta 
«  ar fi putut fi prin entuziasmul sàu feful unei intregi generatii», dacà nu s-ar 
fi complàcut in singuràtatea gindurdor sale3.

Din cercetarea «  Fondului Hasdeu» se va putea ajunge la concluzia cà 
numàrul elevilor sài este rnidt mai numeros fi cà fcoala sa istorico-filo- 
logicà a avut un rol hotàritor in dezvoltarea vietii noastre ftiintifice, reali- 
zindu-se noi valori fi noi rezultate, care ifi au originea in intrezàririle 
sale geniale.

Am  insistat asupra acestor aspecte pentru cà — afa cum a demonstrat 
acad. Al. Rosetti — o mare parte din problemele puse in discutie de Hasdeu, 
cu privire la originea fi structura limbii romàne, se confirmà fi astàzi: «  Opera 
atit de vastà fi de variatà a lui B. P. Hasdeu a deschis drumuri luminoase fi 
constituie un punct de piecare pentru cercetàrde ulterioare» 4.

Aceleafi concluzii sint formulate de A. Sacerdoteanu in privinta actuali- 
tàtii operei lui istorice 5, precum fi de P. P. Panaitescu care, considerindu-1 
in primul rind un mare istorie, in special al culturii romànefti, atràgea atentia 
asupra «  cercetàrdor sale in domeniul limbilor fi culturilor s la v e »6.

Credem cà activitatea lui Hasdeu ca lingvist nu este un «  mijloc de a 
lumina istoria» 7, ci reprezintà o nouà etapà, in special in partea a doua a vietii, 
in deplinà concordantà cu curentele fi preocupàrde lingvisticii europene in 
special in domeniul romanisticii. Hasdeu, prin factura sa enciclopedicà, ràmine

1 S. P u 5 c  a  r i a, B. P. Hasdeu ca lingvist, Bucurefti, 1932 (AAR Mem. Sec{. ist. S. 
I l i ,  t. VI, nr. 6), p. 8.

2 D. M a c r e a, op. cit., p. 103.
3 N. 1 o r g a, B. P. Hasdeu. Cu prilejul comemorarii lui la Cimpina, 28 aug. 1927 (Vàlenii- 

de-Munte, 1927), p. 4.
4 A I. R o s e t t i ,  Bogdan Petriceicu Hasdeu fi studiul limbii romàne, in « Limba romàna»,

X II  (1963), nr. 5, p. 463.
5 A. S a c e r d o t e a n u ,  Concepfia istoricà a lui B. P. Hasdeu, in «  Studii», X  (1957), 

nr. 5, p. 159.
6 Vezi Rolul lui Bogdan Petriceicu Hasdeu in slavistica romàneascà, in Rsl, VI (1962), 

p. 246.
7 Ibidem.
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un mare deschizàtor de drumuri in multe fi variate domenii: istorie, filologie, 
folclor, critica fi istorie literarà etc.

■k
loan Bogdan apartine, in multe privinte, mai ales in prima parte a acti- 

vitàtii sale ftiintifice, fcolii istorico-filologice a lui B. P. Hasdeu, defi nu i-a 
fost student. I. Bogdan fi-a fàcut studiile la Universitatea din Iafi, iar in anul 
1885, in virstà de 21 de ani, fi-a trecut licenta in litere fi filozofie cu teza: Istoria 
coloniei Sarmisegetusa (partea I, 50 p., publicatà la Iafi in acelafi an), dìnd 
dovadà, prin analiza textelor, de o temeinicà pregàtire in domeniul filologici 
clasice fi al istoriei. In acelafi an, I. Bogdan publicà in «  Convorbiri literare» 
prima sa recenzie despre cartea lui A. Densufianu, Istoria literaturii romàne, 
urmatà de alte trei con tribu ii critice despre lucràrile lui A . D. Xenopoi, M. Pom- 
piliu fi Gr. Tocilescu x.

in  legàturà cu prima sa contributie, I. Negruzzi ii serie la 18/30 noiembrie 
1885, la Pomirla din jud. Dorohoi, unde fusese numit profesor, cà «  recenzia 
a fàcut bun efect. Mi-a vorbit de dinsa cu laudà di. Maiorescu fi altii de aicea 
fi mi-a scris despre ea fi di. Alecsandri, din Paris» 2.

Intr-adevàr, recenzia este o adevàratà contributie la studierea proble- 
melor fundaméntale ale formàrii poporului fi limbii romàne. I. Bogdan ia ati- 
tudine fatà de tendintele latiniste ale lui A. Densufianu fi face referiri la pàre- 
rile lui Hasdeu cu privire la romànismele in limba slavonà, pe care insà nu 
le s o co a te «o  inriurire» a limbii noastre, ci o conseeintà a necunoafterii limbii 
slavone de càtre dieci. Este de presupus cà aceastà recenzie, care pune probleme 
din domeniul romanisticii fi slavisticii, a fàcut o bunà impresie fi asupra lui 
Hasdeu.

Retinem faptul cà loan  Bogdan s-a afirmat pe pian ftiintific in coloanele 
revistei« Convorbiri literare», la care va continua sà colaboreze in m od constant, 
devenind redactor (1900) f i  apoi directoral ei (1902). Aceasta nu insemneazà 
insà cà tìnàrul cercetàtor fi-a format conceptia sa ftiintificà numai in cadrai 
acestui cere literar.

incepind cu anul 1889, el publicà — e drept mai sporadic — fi la revista 
iefeanà «  A rbiva», condusà de A. D. X enopoi, fi in acelafi timp il intilnim la 
«  Bevista n ouà» (1889), care apàrea la Bucurefti, sub directia lui B. P. Hasdeu.

Se pune intrebarea: cum a ajuns I. Bogdan in relatii cu B. P. Hasdeu?
Corespondenta dintre A. D. X enopoi fi B. P. Hasdeu aratà cà in aceastà 

vreme tìnàrul profesor iefean, numit la Universitate in 1882, pàstreazà un 
permanent contact ftiintific cu savantul de la Bucurefti, contact inceput 
in 1876 3.

Este posibil ca studentul loan Bogdan sà-1 fi cunoscut pe Hasdeu prin 
intermediul lui A . D. Xenopoi, in iunie 1883, cind acesta a participat la Iafi 
la serbàrile nazionale, cu prilejul inauguràrii monumentului lui §tefan cel Mare 4.

La inceputul anului 1886, I. Bogdan publicà in «  Convorbiri literare» o 
judicioasà recenzie despre editia lui I. Sbiera privind Codicele Vorontean. In 
aceastà contributie critica I. Bogdan face citeva referiri la studiile lui Hasdeu,

1 P. P. P a n a i t e s c u ,  loan Bogdan. . p. 21 fi 28.
2 B.A.R. Fondul I. Bogdan, nr. 5226, f. 26.
3 Arh. St. Fondul Hasdeu, CDXXX, 1400 —1407 (anii 1876 —1883). In perioada 1876 — 

1883 A. D. Xenopol a corespondat cu Hasdeu, cerindu-i làmuriri istorice pentru lucràrile sale.
4 L i v i u  M a r i a n ,  Bogdan Petriceicu Hasdeu. Schifa biografica §i bibliografica, Bucu- 

re§ti, 1928, p. 17.
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nefiind de acord cu pärerea lui Sbiera, care sustinea cä rotacismul este un feno- 
men autohton. I. Bogdan erede cä e vorba de un procès dialectal romanic, 
in sensul celor formulate de Hasdeu in Cuvente den bàtrîni, vol. II  1.

Este de presupus cä aceste elemente obiective 1-au determinat pe Hasdeu 
sä-1 convingä pe D. A . Sturdza 2, ministrul instructiunii publice fi al cultelor, 
sä-1 trimitä pe loan Bogdan, in vara anului 1886, intr-o calatone de studii 
de 3 luni in Germania, Prusia fi Saxonia. La intoarcerea din aceastä misiune, 
I. Bogdan inainteazä ministerului un voluminos fi documentât raport de 
250 pagini, publicat in acelafi an. Lucrarea se intituleazä Raport asupra scoa- 
lelor secundare din Germania prezentat d-lui Ministru al Instrucfiunii Publice 
si Cultelor, in 20 sept. 1886, de loan Bogdan, licentiat in litere fi filozofie.

Aceastä misiune, cu rezultatele ei, amintefte de cea pe care a avut-o 
B. P. Hasdeu cu doi ani mai înainte, cind in vara anului 1884, din insärci- 
narea ministrului instructiunii publice Gh. Chitu, prietenul säu, face o lungä 
cälätorie de studii in Elvetia, Viena §i München, unde cerceteazä organizarea 
invätämintului, înaintînd ministrului un documentât raport 3.

Credem cä plecarea lui I. Bogdan in sträinätate pii timp de 3 luni nu s-a 
fäcut färä recomandarea lui B. P. Hasdeu, care i-a inlesnit, totodatä, la 
inceputul anului urmätor §i bursa pe timp de 4 ani pentru specializare, in urma 
concursului depus. Este inexactä afirmatia lui Iacob Negruzzi cä I. Bogdan 
a fost trimis la studii de guvernul conservator, in timpul cind Titu Maiorescu 
era ministru al instructiunii publice 4. La acea data, in 1886, D. A. Sturdza 
detinea Ministerul Instructiunii Publice, trecind apoi la finante, iar guvernul 
junimist condus de Th. Rosetti, in componenta cäruia a intrat fi Titu Maio­
rescu, se formeazä abia la 12 martie 1888 5. în  acest sens, este locul sä men- 
tionäm aici scrisoarea din 15 sept. 1875, adresatä lui Iacob Negruzzi de V. Alec- 
sandri, care comentase nefavorabil mäsurde luate de Titu Maiorescu de a nu 
trimite tineri sä se specializeze in tärile slave. El amintea «  cä avem atitea 
documente in bibliotecde din Polonia fi Busia, care intereseazä tara noasträ», 
■constatind cä Hasdeu este singurul slavist in tarä 6.

Cercetind corespondenta dintre loan Bogdan fi I. Bianu, Damian P. Bog­
dan arata — cu bunä dreptate — cä tinärul licentiat al Universitätii din Iafi 
se hotäräfte sä se specializeze in domeniul studiilor slave «  ire urma ìndemnului 
lui Hasdeu», care 1-a ìndrumat sä piece la Viena, la Jagic, prieten cu inva- 
tatul român, considérât de cätre acesta «  Nestor»-ul filologici slave. Bursa, 
continué D. P. Bogdan, i-a dat-o D. A. Sturdza, la stäruinta lui I. Bianu 7. 
D ocum entala din «  Fondul Hasdeu» confirmä cä fi I. Bianu a fost trimis 
in sträinätate la studii de specializare, la Mdano fi Paris (1881— 1883), tot de 
Hasdeu, la prietenii sài: G. I. Ascoli fi L. Leger 8. ìntors in tarä, el a functionat 
ca bibliotecar al Academiei, fiind in cercul lui Hasdeu fi Sturdza. Este posibil 
sä se fi ocupat, in aceastä situatie, de bursa lui I. Bogdan. Cuvintul hotârîtor

1 «  Convorbiri literare», X X  (1886), I, p. 79.
2 Pentru Telatile dintre ei vezi corespondenta dintre D. A. Sturdza si B. P. Hasdeu. 

Arh. St. Fond Hasdeu, CCCLXXX, 1267-1275 (1877-1906).
3 L i v i u  M a r i a n ,  op. cit., p. 18.
4 I a c o b N e g r u z z i ,  loan Bogdan, Al. Vlahutä, A. Xenopoi manuscripte ale lor

(AAR, Mem. Sec{. lit., Seria III, t. I, Mem. 2), Bucureçti, 1923, p. 22.
6 D. C o s t e s c u ,  Fazele ministeriale in Romania, ed. II, Bucureçti, 1936, p. 96.
6 M a r t a  A n i n e a n u ,  Catalogul corespondenfei lui V. Alecsandri, Ed. Acad., Bucu- 

rejti, 1957, p. 324 (doc. 1308).
7 D. P. B o g d a n ,  Legäturile, p. 183.
8 Arh. St. Fond Hasdeu, X L IX , 534 — 553 (anii 1877 — 1903).
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insà la acea data il avea Hasdeu, datorità consideratici de care se bucura in 
cercurile §tiintifice.

in  octom brie 1887 I. Bogdan pleacà la Viena. Prima scrisoare pe care 
i-a adresat-o lui Hasdeu din Yiena poartà data de 1 noiembrie 1887. Acest 
document inedit este edificator, pentru cà stabilente care erau raporturile lui 
loan  Bogdan cu magistrul sàu. Regretind cà nu 1-a putut vedea la piecare, 
pentru a primi indrumàrile necesare «  cum ar trebui sa incep studiile de limbi 
slavice in generai», I. Bogdan serie cà nimeni mai bine decit Hasdeu nu poate 
da asemenea recomandàri, pentru cà §tie ce pregàtire are «  §i cu ce scop m-am 
apucat de aceste s tu d ii»1. Prin urmare, intre loan  Bogdan §i Hasdeu se sta- 
biliserà anumite relatii de la elev la profesor. Pentru edificarea profesorului, 
in vederea recomandàrilor ce le a§tepta, I. Bogdan ii prezintà o situatie com ­
pietà a cursurilor pe care le urmeazà la Jagic §i la alti profesori: antichità^ 
slave, gramatica limbii sirbocroate §i polone in comparatie cu slava veche, 
etnografia §i folclorul slav, precum §i un curs de diplomatica. Preocupat de 
§tiinta diplomaticii, I. Bogdan studiazà, ca §i Hasdeu, istoria dreptului §i a 
institutiilor medievale, iar in afara programului de la Universitate aprofun- 
deazà paleografia latinà. Rezultà, prin urmare, cà studiosul tinàr era angrenat 
intr-o muncà serioasà, conform unui pian din care apare, incà la acea datà, 
spiritul de organizare §i metodà care ii va caracteriza intreaga activitate de 
mai tirziu. E1 ii cere lui Hasdeu pàrerea «  asupra alegerii ce-arn fàcut si sà-mi 
dati, daca crederi, de trebuintà, sfatai D-voastrà». Trebuie retinutà aceastà 
parte a scrisorii, pentru cà ea demonstreazà pozitia §tiintificà a lui I. Bogdan 
fatà de Hasdeu. De aceea el sperà sà primeascà de la acesta «  numai sfaturi 
bune §i binevoitoare», asigurindu-1 cà ì§i va face datoria fi il va in§tiinta despre 
«  progresele mele si voi cere totdeauna aprobarea D v».

Acest document definente in mod dar raporturile dintre tinàrul slavist 
§i magistrul sàu, a càrui operà, meticulos fi studios cum era, o citise incà din 
tim pul studentiei sale la Iafi, fiind atras, ca §i altii, de acea «  frunte bràzdatà 
de fulgerele revelatiilor» — dupà expresia lui N. Iorga.

loan Bogdan, specializindu-se la Yiena, intelegea sà-fi imbunàtàteascà 
metoda de cercetare fi sà-fi làrgeascà orizontul ftiintific, plecind de la reali­
zable filologici fi istoriografiei romànefti, pe care — la acea datà — le repre- 
zenta atit de stràlucit figura com plexà a lui B. P. Hasdeu.

In asemenea conditii, I. Bogdan s-a bucurat, in timpul scurt de un an 
cit  a stat la Viena, de atentia lui Jagic, care, in afara programului univer- 
sitar, fàcea cu el un seminar special d e «te x te  paleoslavice», dupà cum il infor- 
meazà pe Hasdeu in scrisoarea citatà.

N-am putut cerceta, deocamdatà, intreaga corespondentà dintre I. B og­
dan fi Hasdeu 2. Este sigur cà Hasdeu i-a scris lui I. Bogdan, pentru cà intr-o 
alta scrisoare, din 5 iulie 1888, expediatà din Viena 3, acesta ii trimite unele 
materiale pe care i le-a cerut, in legàturà cu limba poeziilor lui Cosbuc 4. Cu

1 Vezi Anexa I. Scrisoarea din 1 X  1887. Arh. St. Fond Hasdeu, LV-561.
2 Arh. St. Fond Hasdeu, pachetul LV, nr. 560—566, cuprinde 7 scrisori trimise de I. Bogdan 

{intre anii 1887 — 1903). Scrisoarea nr. 560 este gre§it atribuita lui I. Bogdan. Este un fragment 
dintr-o scrisoare trimisa din Praga, dupa anul 1892. Scrisorile nr. 563—565 au fost semnalate 
de D. P. B o g d a n ,  Legdturile slavistului I. Bogdan cu Rusia, p. 186, nota 38.

3 Vezi anexa II. Arh. St. Fond Hasdeu, LV-562.
4 Scrisori primite de I. Bogdan de la Hasdeu se aflau intre cele 105 scriosori daruite de 

Gh. Tulbure §i Viorica Bogdan-Tulbure Institutului de istorie din Cluj. Cf. G. T u l b u r e ,  Din 
coresponden\a lui loan Bogdan, in «  Tribuna literara», Brasov, I, 1941, p. 7.
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acest prilej, ii comunica cá 1-a vizitat pe Fr. Miklosich, care detinuse catedra 
ínaintea lui Jagic. Hasdeu ii ceruse lui I. Bogdan o prezentare a operei dustru- 
lui slavist, pentru a o publica in «  Revista nouà», recent apàrutà sub directa 
sa. íntr-adevár, in anuí urmàtor (1889), cu prilejul ìmplinirii a 75 ani, a apàrut 
in «  Revista nouà» articolul lui I. Bogdan despre Franz Miklosich, «  bàtrinul 
fi simpaticul invàtat», relevìnd «  modestia fi liniftea cu care judecà dinsul 
totdeauna, nu numai lucràrile altora, dar fi pe ale s a le »1. In aceeafi revistà 
I. Bogdan va face aprecieri fi despre «  frumoasele lucràri» ale lui L. $àineanu, 
un alt elev al lui Hasdeu 2.

In scrisoarea sus menzionata, I. Bogdan apeleazà la Hasdeu sà intervinà 
la Titu Maiorescu, care intre timp devenise ministru al instructiunii publice, 
pentru a-i aproba suma de 100 fl., necesarà acoperirii cheltuielilor de deplasare 
la Petersburg.

Ìmprejuràrile in care I. Bogdan a pàràsit Viena, dupà un an de studii, 
plecind in Rusia, la recomandarea lui Jagic, pentru a invàta bine limba rusà 
fi pentru a cerceta arhivele de acolo, sint làmurite in documentata lucrare a 
lui D. P. Bogdan, fundamentatà pe un bogat material inedit 3.

Ajuns in septembrie 1888 la Petersburg, I. Bogdan s-a inserís fi a audiat 
timp de douà semestre cursurile de istoria limbii literare ruse, neobulgarà, 
dialectele slave, istoria literaturii bulgare, arta bizantinà, limba slavà veche, 
lituanianà.

Intre tim p, in vara anului 1888, Hasdeu este preocupat de starea sànàtàtii 
fiicei sale Iulia 4, al càrei sfirfit tragic din 17 /28 septembrie a insemnat cea 
mai grea loviturà in viata marelui invàtat.

I. Bogdan ii serie din Petersburg la sfirfitul anului (28 decembrie 1888) 5, 
c a «  unui drag binevoitor al m eu», càruia are sà-i d ea« o micà socotealà despre 
ce am fàcut aici in acest an». Desigur cà I. Bogdan s-a referit fi la momentul 
cel mai dureros din viata lui Hasdeu, càci ceea ce a pierdut «  nimenea nu và 
poate intoarce», recomandindu-i uitarea, «  leacul tuturor boalelor om enefti», 
pentru a avea «  acea linifte fi seninàtate a mintii, pretioasà fi nouà ca fi D v. 
pentru continuarea lucràrilor».

Trecìnd la programul sàu de specializare, Bogdan ii aduce la cunoftintà 
cà a invàtat bine limba rusà, pe care o vorbefte «  aproape fluent». Ca fi in 
cazul studidor de la Viena, il informeazà despre cursurile urmate, in special 
despre istoria limbii ruse predatà de Sobolevski, «  un tinàr, dar foarte bun 
profesor». Nu aceleafi aprecieri are despre cursul de limba bulgarà moderna 
fi de istoria literaturii vechi bulgare, predate de P. Sìrcu. I. Bogdan, referin- 
du-se la o conversatie avutà cu Hasdeu la Viena, probabil in primàvara anului 
1888, cind acesta ii vorbise «  frumos despre Sircu», ii serie cà este nevoit sà-1 
contrazicà, deoarece este un «profesor m ediocru».

Intr-o altà scrisoare 6, cu data de 3 mai 1889, I. Bogdan este preocupat 
din nou de aceeafi persoanà ; Hasdeu intencionase sà-1 aducà pe P. Sìrcu

1 «Revista nouá», II (1889), p. I l l  —115. Yezi §i G. M i h á i l ñ ,  Din legáturile lui 
Fr. Miklosich cu A. I. Odobescu, B. P. Hasdeu §i loan Bogdan, Rsl, X II (1965), p. 239.

2 « Revista nouá», p. 428.
3 D. P. B o g d a n ,  Legáturile. . ., p. 184—186. Yezi si scrisoarea nr. 1 a lui I. Bogdan 

catre I. Bianu, p. 213.
4 Arh. St. Fond Hasdeu. Yezi Corespondenfa de la Paris a lui L. §áineanu, CCCLXXXIV, 

1281-1295 (anii 1887-1888).
5 Anexa III. Arh. St. Fond Hasdeu, LV-565.
6 Yezi Anexa V. Ibidem, LV-564.
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in tara ca profesor de slavistica la Universitatea din Bucure.fti, fapt pe care 
Bogdan il ftia de la Jagic fi Bianu. Cu aceastà ocazie, Bogdan face unele 
confesiuni, care-1 arata un om de conftiintà, capabil sà se judece singur fi sà 
aprecieze faptele, chiar dacà uneori se observà subiectivismul tinàrului 
slavist.

In continuare, I. Bogdan face o expunere a planului sàu de specializare 
in Busia, in vederea ocupàrii catedrei de slavistica ce urma sà se infiinteze 
la Universitatea din Bucurefti. E1 se considera pregàtit sà predea limba slava 
veche, pe care a studiat-o cu Jagic, in comparatie cu sanscrita fi lituana. E1 
ìntelegea astfel sà continue conceptia maestrului sàu, care inaugurase in 1874 
la Universitatea din Bucurefti cursul de filologie comparatà fi care — in viziunea 
larga hasdeanà — cuprindea grupurile indo-perso-tracic, greco-italo-celtic fi 
leto-slavo-germanic, cu aplicatiuni, bineinteles, la istoria limbii romàne, curs 
suprimat de Titu Maiorescu fi reluat apoi la 31 mai 1876. Hasdeu a fost primul 
lingvist román care a avut o conceptie ftiintificà in domeniul limbilor indo- 
europene fi al gramaticii comparate, cu toate teoriile fi ipotezele pe care le-a 
lansat, defi cea mai mare parte dintre eie se verificà astàzi x.

I . Bogdan mai are in vedere un curs de istoria limbii ruse, «  singurul lucru 
ce  1-am ìnvàtat aici cu ajutorid prof. Sobolevski». De asemenea, intentioneazà 
sà predea fi limba polonà, insà dupà ce va studia incà un an in Polonia 2.

In sfirfit, dorinta lui cea mare este sà inaugureze un curs de diplomatica 
xomàneascà, pentru care a ìnvàtat metoda la Yiena la Dr. Sickel, urmind sà 
o aplice la documéntele noastre, cu raportàri la cele greco-slavone. «  Acesta 
e  un obiect — serie I. Bogdan — care mà atrage foarte mult, fiind de mare 
interés pentru n o i» . E1 ìfi dà seama cà mai are de studiat multi ani in acest 
domeniu, pentru a crea la noi o disciplina la nivelul diplomatica apusene. §i 
in aceastà privintà sint unele contingente cu preocupàrile mai vechi ale lui 
Hasdeu, asupra càrora vom  reven i3.

In orice caz, in 1889 I. Bogdan este convins cà, o datà numit profesor, 
«  poate aduce un folos ftiintei noastre», exprimind recunoftinta sa fatà de 
B. P. Hasdeu, càruia ìi datoreazà orientarea sa profesionalà. «  Dv. sintesi omul 
competent — incheie I. Bogdan scrisoarea — in specialitatea pentru care m-a(i 
trimes si pentru cà, daca nu aveam increderea Dv., nu as f i  fost trimis de 
nimenea. Sint dator dar sa va scriu Dv. ce fac si ce am de gind so fa c »  4.

Din continutul acestor scrisori resulta, prin urmare, cà Hasdeu 1-a indru- 
mat pe loan Bogdan spre studiul limbilor slave fi i-a inlesnit obtinerea bursei 
f i  a ajutoarelor pentru a fi trimis la specializare. Astfel, Bogdan ii adreseazà 
din Petersburg 5 rugàmintea sà vorbeascà cu Titu Maiorescu pentru a-i aproba 
400 de ruble, necesare cumpàràrii unui aparat fotografie cu care sà 
fotografieze materialele documentare aflate in arhivele din Rusia fi Polonia. 
I . Bogdan i-a scris fi personal lui Titu Maiorescu 6, dar «  in astfel de lucruri

1 T h . C a p i d a n, B. Petriceicu-Hasdeu indoeuropenistul, in Limba fi cultura, Bucurejti’ 
1943 (p. 344 §i urm.). Yezi C. P o g h i r c ,  B. P. Hasdeu indoeuropenist, «L im ba romana»’
X II I  (1963), nr. 5, p. 475.

2 Vezi Anexa V.
3 B. P. Hasdeu cuno$tea, de ex., lucrarea lui Sickel, citind-o in Cuvinte den bätrini, 

vol. I, p. 4, Monumento graphica medie aeve, Wien, 1858, nefiind de acord cu ea.
4 Anexa Y.
6 Vezi Anexa III.
6 D. P. B o g d a n ,  Legáturile, p. 225, anexa 16; scrisoarea este din 4 ian. 1889. I. Bogdan 

cere «  un subsidiu de 500 ruble».
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Dv. ave^i autoritatea §i cuvintul Dv. va face mai mult decit scrisoarea 
m ea» x.

B. P. Hasdeu este, prin urmare, autoritatea §tiintificà care, preocupat 
sa creeze o puternicà §coalà nationalà istorico-filologicà, cu cadre specializate, 
a avut intuitia fi intelegerea §i in cazul lui I. Bogdan, o mare sperantà la 
acea data a §tiintei romàne§ti, realizatà in anii urmàtori prin bogata sa acti- 
vitate in domeniul slavisticii, ridicatà la rang de disciplina autonoma.

★

Dacà tinem seamà de aceste elemente obiective care formeazà orientarea 
lui loan Bogdan pentru studiile de slavistica, este de la sine inteles cà activi- 
tatea lui ftiintificà nu se va indepàrta prea mult de conceptia §i metoda istorico- 
filologicà a lui Hasdeu in latura ei pozitivà, reluind intr-o nouà cercetare unele 
din problemele tratate sau intrezàrite de intuitia genialà a acestida. Ea desigur 
se va adinci, potrivit conditiilor de dezvoltare a §tiintei de la sfir^itul seco- 
lului al X IX -lea , prin aplicarea riguroasà a spiritului sàu critic, de analizà 
documentatà, fàrà a nàzui la marile sinteze, citeodatà prea speculative, ale 
viziunii hasdeene. Din complexa §i vasta activitate a lui Hasdeu ca istorie, 
filolog §i lingvist, I. Bogdan, prin preocupàrile sale, raportate §i la necesi- 
tàtile §i realitàtile ¡jtiintei romàne§ti din acea vreme, va valorifica in slavistica 
noastrà problemele istorice §i de culturà romàneascà veche, cu referiri filo- 
logice, in sensul larg al cuvintului, spre deosebire, de exemplu, de slavistul 
de la Ia?i, Ilie Bàrbulescu, celàlalt elev al lui Hasdeu fi al lui loan Bogdan, 
care va reprezenta, in special in perioada dintre cele douà ràzboaie mondiale, 
cu precèdere latura filologica.

In anul 1889 I. Bogdan ii trimite lui B. P. Hasdeu, prin I. Bianu, trei 
memorii §tiintifice 2.

Primul studiu, intitulat Citerà manuscripte slavo-romàne din Biblioteca 
imperiala de la Viena, a fost citit in fedinta din 20 ian. 1889 a Academ iei, 
prezidatà de I. Negruzzi. I. Bogdan stabilente terminologia literaturii pe care 
o denumefte slavo-romànà, preluind de la Hasdeu unele pàreri in legàturà cu 
manuscrisele slavone din secolele al XV-lea — al X V II-lea, care se disting 
printr-o bogata §i frumoasà ornamenticà de origine romàneascà 3. Acest aspect 
al manuscriselor noastre 1-a preocupat mai inainte §i pe Hasdeu. Intr-o scri- 
soare trimisà din Viena la 27/8 oct. 1876, Gr. Tocilescu ii comunica lui Hasdeu 
urmàtoarele: «  Concluziile D-tale despre Psaltirea coresianà (locul tipàririi), 
despre romànismul vignetelor din eàrtile slavone tipàrite in tarà, le-am veri- 
ficat pe d e p lin »4.

Consideratile lui I. Bogdan, de naturà paleografica, istoricà §i filologica, 
fàcute cu prilejul analizei celor patru manuscrise, se inscriu in metoda de cerce­
tare com plexà pe care o aplicase Hasdeu.

Cel de-al doilea studiu, intitulat Cinci documente istorice slavo-romàne in 
arhiva Curfii imperiale de la Viena, a fost pus in discutia Academiei in §edinta 
din 3 febr. 1889, prezidatà tot de I. Negruzzi, cu care prilej D. A. Sturdza,

1 Vezi Anexa III.
2 D. P. B o g d a n, Legáturile. . . ,  p. 223, 233 $i 230; ef. fi scrisoarea catre B. P. Hasdeu, 

Anexa IV.
3 Vezi op. cit., publicatá in AAR. S. II, t. X I, M. s. ist., Bucurefti, 1889.
4 Arh. St. Fond Hasdeu, CD — 1332.
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secretar general, «  aratà importanza acestei lucrSri, recomandind-o sectiei 
istorice pentru tipàrire» x.

Tehnica editárii documentelor este cea stabilità fi aplicatà de Hasdeu 
incà in 1862, cind publicase in revista «D in  M oldova» un artieoi intitulat 
Diplomatologia. Problema este reluatà de Hasdeu in «  Arhiva istoricà a Rom à­
n ici» , nr. 1, din 8 august 1864; pe prima paginà sint redate regulile de clasi­
ficare a documentelor, modalitàtile tehnice de editare, ìntoemirea de indici etc. 
Sint prevàzute: un indice lingvistic cu enumerarea cuvintelor romànefti din 
documéntele slavone, un indice onomastic fi un altul etnografie, cu indicarea 
tuturor institutiilor, obiceiurilor fi evenimentelor istorice, un indice cronologie. 
Fàrà ca aceste materiale sà reprezinte demente de diplomaticà, in sensul restrins 
al cuvintului, clasificarea fi fixarea unor criterii de editare a textelor i-au 
sugerat lui I. Bogdan interesul de a se ocupa mai aprofundat de aceastà disci­
pliné, in timpul studiilor fàcute la Yiena.

Pentru stabilirea unor filiatiuni intre lucràrile lui I. Bogdan fi opera magi- 
strului sàu, trebuie relevate cele douà probleme capitale pe care Hasdeu le 
dezvoltà in suscitatul program din «  Arhiva istoricà »  :

a) «  Documéntele noastre cuprind o seamà de notiuni asupra institutiilor, 
obiceiurilor, evenimentelor istorice stràbune, pretioase materialuri pentru o 
enciclopedie nationalà, care cu anevoie s-ar putea culege pe aiurea».

b) «  Unicul mijloc autentic de a studia limba in fórmele sale pinà la jumà- 
tatea secolului XVI-lea — incheie Hasdeu — sint hrisoavele slave, in care 
stràbunii noftri furifau totdeauna cite un cuvint román, mai cu seamà repro- 
ducind numele proprii personale sau locale».

Sà adàugàm aici fi publicarea valoroasei càrti Cuvente den bàtrini, in care 
Hasdeu reamintefte de preocupàrile sale mai vechi, intrucit «  intentiunea 
autorului a fost de a pune o serioasà temelie analiticà pentru filologia fi diplo­
matica rom àna». Orice document este privit lingvistic, paleografie, istorie fi 
juridic 2.

Aceste criterii, care reprezintà la Hasdeu o conceptie ftiintificà unitarà, 
vor fi reluate de loan Bogdan pe scarà largà fi cu noi informatii docu­
mentare.

Astfel, in studiul sus citat prezentat la Academic, I. Bogdan identificà 
romànismele din documente, ca de exemplu: KapíKdK, oarecare, vericare f . a .  3

In cazul documentului nr. 5 al lui Matei Basarab, din 2 febr. 1645, analiza 
lui I. Bogdan are acelafi orizont ca fi a lui Hasdeu: identificarea unui 
«v e ch i obicei religios moral al stràbunilor noftri», fi anume «  ìnfràtirea de 
cruce».

I. Bogdan face referiri la lucràrile lui Hasdeu, dintre care unele de naturà 
criticà: «  Am  cercat a da o micà modificare — zice tinàrul invàtat — pàrerilor 
exprimate de d. Hasdeu asupra acelor institutii in Originile Craiovei» *.

1 AAR. Partea adm. çi dezbaterile, s. II. t. X I, Bucurefti, 1889, p. 16.
2 Vol. I, Bucurefti, 1878, Préfaça, p. I.
3 Vezi, op. cit., p. 20.
4 Ibidem, p. 30. Formularea critica este circumscrisâ eu mult tact çi pondéré çtiinfificâ. 

Vezi çi recenzia fàcutà de I. Bogdan lui Gr. Tocilescu în «  Convorbiri literare», X IX  (1885), 
p. 1062— 1067. Tonul va fi mult schimbat, fa{à de Gr. Tocilescu, de ex. in introducerea din 
volumul de Documente fi regeste, publicat in 1902. Oarecare pozifie mai accentuata, farà reticente, 
se poate redine fi fa{à de Hasdeu in recenzia fàcutà càr^ii lui I o n e s c u - G i o n  i n «  Con­
vorbiri literare», X X X IV , p. 237—235 fi p. 301 — 315.
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La 13 aprilie 1889, loan Bogdan íl anunta pe Hasdeu printr-o scrisoare, 
in «p o s t  scr ip tu m »1, despre studiul sàu referitor la Diploma birládeaná2. 
Este ftiut cá Hasdeu publicase aceastà diplomà in 1860 3, reluind problema 
in 1869 in studiul Limba slavicà la romàni pinà la anuí 1400 4. Hasdeu sustine 
existenta unui act slavon scris in 1134 fi a unui principat al Birladului. loan 
Bogdan a redactat, axat pe date istorice fi filologice, studiul critic pe care 
1-a trimis lui Hasdeu, rugindu-1 sá-1 facá atent la «  grefelile ce le-am putut 
face in etimologia orafelor». Scrisoarea se termina cu urmátoarea propozitie 
sibilica: «  Despre restul lucràrii cred cà nu veti avea nimic in contrá-i», avind 
deci convingerea ferma cà autenticitatea diplomei nu mai poate fi sustinutà. 
Nu ftim dacá Hasdeu i-a ráspuns sau nu ; pina in prezent nu s-a gásit nici 
o  scrisoare in acest sens 6. in  tot cazul, intr-o scrisoare din 17 dec. 1889, adre- 
satà lui A. D. Xenopoi, fostul sàu profesor de la Iafi, I. Bogdan serie in mod 
categoric : «  Am dovedit fàrà nici o umbra de indoialà cà diploma este falsà», 
mentionind cà nu se poate incà pronunta asupra timpului fi persoanei care 
a produs acest falsificai. Intentia lui era sà introducá in lucrare un al treilea 
capitol, referitor la acest aspect, dar pe care, bànuind cine e autorul, nu 1-a 
mai scris. loan Bogdan insà adaugà in continuare urmàtoarele : «  DI. Hasdeu 
nu mai tine acum la autenticitatea diplom ei», iar in compietarea acestei afir­
ma lii a dat o explicatie pe cit de ftiintificà, pe atit de categoricà : «  Dovezde 
lingvistice sint afa de evidente, incit numai cine nu are nici o idee de istoria 
limbii rusefti poate sà mai stea la indoialà» 6.

i?i intr-o altà scrisoare, un fragment nedatat 7, 1. Bogdan afirma cà « D. Has­
deu privefte acurn cu totul altmintreli la aceste lucruri, decit cu 15 sau 10 ani 
inainte».

Este de presupus cà asemenea afirmatii categorice nu puteau fi decit 
rezultatul unor convorbiri avute cu Hasdeu, pentru cà in scris el nu fi-a m odi­
ficai pàrerea despre autenticitatea acestui document.

Studiul lui I. Bogdan, intitulat Diploma birlàdeanà din 1134 si Princi- 
patul Birladului. 0  incercare de critica diplomaticà slavo-romàna, a fost pre- 
zentat in fedinta Academiei din 28 sept. 1889. M. Kogàlniceanu fi D. A. Sturdza 
«  aratà cà au luat cunoftintà de memoriul d-lui Bogdan fi propun tipàrirea», 
ceea ce s-a fi fàcut 8. Trebuie relevate rezultatele la care ajunge I. Bogdan, 
prezentate discret, dar critic fi temeinic, fàrà notà polemicà. Eie infirmà auten­
ticitatea documentului, folosind metoda de cercetare complexà, cu «  probe 
solide» — cuín se exprimà in scrisoarea adresatà lui X enopoi: analizà graficà, 
foneticà §i ortograficà, studiul elementelor diplomaticii, argumente istorice fi 
filologice privind etimologia orafelor Birlad, Tecuci §i Galati.

1 Vezi Anexa IV. Arh. St. Fond Hasdeu, LV — 563.
3 Lucrarea este trimisa, ca §i cele anterioare, prin I. Bianu, prietenul lui I. Bogdan, 

caruia ii scrie cS a fost acceptata «  de toti»: Vasilievski, Sobolevski, cu excepjia lui Sircu. 
(Cf. D. P. B o g d a n ,  Legaturile.. . ,  p. 233, serisoarea nr. 28).

3 Diploma birladeana. Text, traducere, comentariu, in « Instrucjiunea publica», sept. 1860.
4 in «T ra ian », I. 1869, p. 199.
6 I . L u p a j ,  loan Bogdan in lumina unor fragmente din corespondenfa sa, AAR, ist. S. I ll , 

t. X X V II, nr. 7, Bucurejti, 1944, menjioneaza doua fragmente din scrisorile lui Hasdeu, trimise 
lui I. Bogdan.

6 Vezi scrisoarea publieata de I. E. T o r o u J i u, Studii j i  documente literare, vol. IV, 
Bucurefti, 1933, p. 474.

7 Ibidem, p. 475.
8 Vezi extrasul din AAR, 1889, 35 p. + 4  pi. Vezi dezbaterile din fedinfa Academiei, 

in AAR, S. II, t. X II. Partea adm. ?i dezbaterile, Bucurefti, 1889, p. 1 — 2.
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Dacà in 1885 I. Bogdan s-a afirmat in §tiintà cu teza de licenta §i cu docu­
mentata recenzie despre A. Densu§ianu, dovedind o pregàtire istoricà fi filo­
logica in special in domeniul limbdor clasice, cu aceste trei memorii, publicate 
de Academie in 1889, tinàrul invàtat, punìnd bazele activitàtii sale ca slavist, 
§i-a definit pozitia sa §tiintificà fata de traditia bogatà creata de B. P. Hasdeu, 
preluind critic rezultatele unei munci de 30 de ani, pentru a face astfel noi 
salturi calitative.

Concluzide lui I. Bogdan, scrise la virsta de 25 de ani, au ràmas defini­
tive, fund acceptate de toti oamenii de §tiinta, cu exceptia pozitiei singulare 
a lui I. Bàrbulescu x, fund astfel ràsturnate pàrerile lui Gr. Tocilescu, Xenopol 
§i in parte ale lui D. Onciul in legatura cu existenta unui principat al Bir- 
ladului.

Capitolul III, la care se referea I. Bogdan in scrisoarea sa càtre A. D. X en o­
pol, nu a fost scris decit mai tirziu, dupà moartea lui Hasdeu, de càtre 
P. P. Panaitescu 2. De altfel, §i I. Bogdan in 1908 — dupà moartea lui Has­
deu — se intreba dacà hrisovul din 1374 este sau nu autentic, fàrà a se pro- 
nunta definitiv 3.

Spiritul critic, de constructie §tiintificà, poate fi urmàrit §i intr-un alt 
studiu al lui I. Bogdan, in legàturà cu Iw din titlul domnilor romàni 4. Aceastà 
problemà a fost discutatà de B. P. Hasdeu in mai multe articole, dintre care 
primul inca in 1858, fàrà sà indice o solutie. In 1863 Hasdeu crede cà Iw este
o prescurtare din loan. Beluind-o in 1878 in Cuvente den bàtrini, Hasdeu emite 
pàrerea cà Iw este un atribut al domnului romàn, dupà ce mai intii il folosi- 
serà Asàne§tii, in timpul imperiului rom àno-bulgar5. Ea a fàcut obiectul 
unor dezbateri §i in §edinta Academiei din 11 martie 1886.

in  1890, loan Bogdan reia discutia, analizind critic pàrerile lui Venelin, 
Vostokov, Onciul §i Xenopol, pentru a ajunge la concluzia cà Iw s-a introdus 
pe cale paleograficà inainte de Radu Voievod. Este regretabil cà nu a men- 
tionat pàrerde lui Hasdeu, de care nu se deosebea nici in privinta originii 
sudice a titulaturii §i nici a formei Iw <  loan  7. ìn  Etymologicum Magnum 
Romaniae, vol. IV  (1898), Hasdeu revine cu unele precizàri, fàrà a discuta 
pàrerea lui I. Bogdan, dupà care aceastà titulaturà a fost primità pe cale paleo­
graficà ; tezà criticatà in 1906 de I. G. Sbiera, care aderà la punctul de vedere 
al lui Hasdeu 8.

1 «  Arhiva», X X IX  (1922), p. 167.
2 V. Diploma birlàdeanà din 1134 fi hrisovul lui Iurg Koriatovici din 1374, Falsurile patrio- 

tice ale lui B. P. Hasdeu, Bucurefti, 1932 (Extras din RIR , II, I). Cf. fi P. P. P a n a i t e s c  u, 
Rolul lui Bogdan Petriceicu Hasdeu in slavistica romàneascà, ìn Rsl, V i (1962), p. 240; vezi fi 
articolili special al aceluiafi autor, publicat in volumul de fafà, p. 85—91.

3 Documentul Rizenilor din 1484 fi organizarea armatei moldovene in sec. X V . AAR S. II, 
t. X X X , Mem. Sec{. ist. Bucurefti, 1908, p. 30, nota 22. Spiritul ftiintific al lui I. Bogdan in 
depistarea neautenticità^ ii unor docilmente nu s-a oprit numai la aceste date. Vezi, de ex., 
documentul din 11 sept. 1447, atribuit de Hasdeu lui Petru II, din studiul Citici documenle. . . ,  
p. 5, nota 2, sau articolul Diploma lui Ioan Caliman Asen din 1112, in «  Convorbiri literare», 
X X III  (1889), p. 440—458, document publicat ca autentic de Aprilov.

4 Publicatà in «  Convorbiri literare», X X III  (1890), nr. 9 (dee.), p. 721—738; materialul 
fiind trimis de la Moscova.

5 Cf. E m . V i r t o s u ,  Titulalura domnilor fi asocierea la domnie in Tara Romàneascà 
fi Moldova (pina in sec. al X VI-lea), Bucurefti, 1960, p. 47. Vezi istoricul problemeila p. 42—47.

6 AAR. S. II, t. V II (1885—1886). Partea adm. fi dezbateri. Bucurefti, 1886, p. 167—171.
7 E. V i r t o s u ,  op. cit., p. 47.
8 Ibidem, p. X L III fi p. LVIII. Autorul ajunge la concluzia ca Io =  Ioan «reprezintà un 

nume-titlu, nume epitet fi nu un nume propriu-zis» (p. 100).
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In 1891 loan Bogdan intocme§te o editie despre Vechile cronice moldo- 
venesti pina la Ureche. Texte slave cu studiu, traduceri si note. Volumul este 
inchinat lui B. P. Hasdeu §i D. A. Sturdza. Cu aceastà lucrare, care are la 
bazà materialele descoperite la Kiev §i Cracovia in 1890, loan Bogdan §i-a 
definit activitatea sa istorico-tìlologicà, «  fiind convins cà la baza oricàrei cerce- 
tàri istorice stau izvoarele», fapt pentru care s-a consacrai studiului §i editarii 
critice a textelor *.

In 1895 apare al doilea volum, intitulat Cronice inedite atingàtoare de 
istoria romànilor, inchinai lui V. Jagic, fostul sàu profesor de la Yiena. Omagiul 
autorvdui din cele douà volume este dovada gràitoare a relatiei acestuia cu 
c j ì  care 1-au indrumat §i 1-au ajutat.

Nu ne vom  ocupa aici nici de meritele acestor lucràri, nici de aprecierile 
fàcute in publicatide vremii. Aceste aspecte, ca §i problemele de metodà pe 
care le-a avut de rezolvat tinàrul slavist roinàn in editarea textelor, au fost 
examinate de D. P. Bogdan 2. Asupra concluziilor lui loan Bogdan in legatura 
cu timpul §i locul cind s-au scris aceste cronici, P. P. Panaitescu a demonstrat 
ca eie nu mai pot fi sustinute astàzi decit partial3.

Ceea ce intereseazà este faptul cà loan Bogdan mentioneazà, in prefata 
primului volum de cronici, studiul lui B. P. Hasdeu despre Cronica moldo- 
polonà, publicatà mai intii in 1844 de W ójcicki, apàrut in «  Arhiva istoricà 
a Rom àniei» (vol. I l i ,  1867). I. Bogdan serie cà Hasdeu «  prin studiul fàcut 
a pus temelia istoriografiei inoldovene§ti», iar rezultatele «  au fost adoptate 
de toti istoricii nostri §i stràini». E1 constatà cà «  aproape toate prevederile 
cuprinse in studiul d-lui Hasdeu s-au adeverit in mod surprinzàtor» cu prilejul 
descoperirii sale de la Kiev. Aceste rezultate ale magistrului sàu — aratà fostul 
elev — se datoresc «  bogatelor sale cuno§tinte in domeniul limbdor §i litera- 
turilor slave».

Aderenta publicà a lui I. Bogdan la §coala creata de Hasdeu este edifi- 
catoare §i din urmàtoarele rinduri scrise in continuare : «  Càlcind pe urmele 
d-lui Hasdeu in studiul limbdor s la v e ,... imi fac o plàcutà datorie de recu- 
no§tintà fatà de meritele acestui invàtat, inchinindu-i aceastà carte, ce in 
intregimea ei nu este altceva decit o completare §i o rectificare a rezultatelor 
cuprinse in studiul citat, unul din cele mai fecunde din cite au ie§it de sub 
pana d-sale. D-l. Hasdeu este intiiul promotor al studiilor slavo-romàne la 
noi §i d-sale ii datoresc primul impuls pentru aceste s tu d ii»4. I. Bogdan men­
tioneazà, de asemenea, ajutorul material pe care 1-a priinit din partea lui 
D. A. Sturdza.

Cartea a fost apreciatà pozitiv fi de prietenii lui Hasdeu: de D. A. Sturdza, 
in una din §edintele Academiei, §i de I. Bianu, in recenzia publicatà in «  Revista 
nouà» (1892). Acest studiu a reprezentat la concursul din iunie 1892 5 una 
din lucràrde importante, pe temeiul càrora I. Bogdan candideazà §i obtine 
titlul de profesor la Universitatea din Bucurefti 6.

1 D. P. B o g d a n ,  loan Bogdan, Rsl, III (1958), p. 189.
2 Ibidem, p. 189—195.
3 P. P. P a n a i t e s c u .  loan Bogdan fi studiile de istorie slava, p. 9—10. Cf. fi Intro- 

ducerea (p. X —X IV) din edijia ingrijità de acelafi autor, Cronicile slavo-romàne din sec. X V — 
XVI ,  publicate de Ion Bogdan, Bucurefti, Edit. Acad., 1959.

4 Vezi Prefafa la op. cit., p. V II—VIII.
6 Vezi fi bogata reeenzie a lui C. J i r e 6 e k, reprodusà in «Convorbiri literare», X X V I 

(^892), nr. 8, apàrutà fi in extras.
6 I. L u p a f, op. cit., p. 4 (156).
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Din cercetärile fäcute, nu s-a putut identifica dosarul privind concursul 
ce s-a tinut pentru ocuparea catedrei de slavistica. Nu sintern, deci, in posesia 
raportului intocmit de B. P. Hasdeu referitor la activitatea ftiintificä a lui 
I. Bogdan.

Prezentind, in 1893, cartea pentru premiul «  Heliade Bädulescu», al Aca- 
demiei, dupà discutii controversate, aceasta a fost in cele din urmä respinsä, 
defi N. Ionescu fi A . D. Xenopoi, foftii profesori ai lui I. Bogdan de la Uni- 
versitatea din Iafi, au atras atentia asupra meritelor autorului. B. P. Hasdeu, 
relevind contributia lui loan Bogdan, a considerai insä cä lucrarea nu este 
originala, fiind o traducere.« Partea proprie a autorului este foarte restrinsä. . . 
Pentru aceasta a fost fäcut profesor la Universitate. Tinarul autor, incheie 
Hasdeu, are inerite fi mergind pe calea inceputä, va aduce mari servicii 
ftiin te i» 1.

Aceasta imprejurare nu 1-a descurajat pe loan Bogdan in cercetärile sale 
ftiintifice fi nici nu 1-a indepärtat de conceptia istorico-filologicä a lui Hasdeu, 
desi cu prilejul volumului urmätor, apärut in 1895, care cuprinde Cronice 
inedite atingätoare de istoria romänilor, Gr. G. Tocilescu, unul dintre prietenii 
apropiati a lui Hasdeu, avea sä facä Academiei un raport cu observatii critice 
destul de aspre 2.

Ìnca din anul 1889, cind se afla la Moscova, I. Bogdan era antrenat in 
studiul cronicii lui Manasses, fiind preocupat de influenza ei in cronica lui Mihail 
Moxa, deoarece, dupä cum ii serie lui I. Bianu, editia scoasä de «  veteranul 
[=H asdeu] nu este in toate exactä» 3. La sfirfitul anului (11 dec. 1889), I. B og­
dan «  isprävise colationarea editiei Hasdeu cu originalul M oxa», constatind 
cä lipsesc unele fragmente datoritä copierii incomplete a lui Gr. Tocilescu 4. 
Este necesar sä amintim aici cä Hasdeu, in 1878, in Cuvente den bätrini, vol. I, 
publicind cronica lui Moxa, arata necesitatea «  unui studiu asupra izvoarelor» 
acestei cronice, in care «  sä se discute toate izvoarele de origine bizantinä fi 
slavonä», precum §i legätura cu cronica lui Manasses5. Ideea lui Hasdeu, 
prin urinare, este reluatä de Bogdan fi lärgitä in lumina materialelor cerce- 
tate in Rusia.

Problema izvoarelor folosite de Moxa, fiind deci dependentä de studiul 
variantelor cronicii lui Manasses, nu a fost rezolvatä in cadrai unei lucräri 
separate, defi I. Bogdan fi-a consacrai «  o viatä de om » pentru pregätirea 
editiei care, in cele din urmä, a apärut postum, farä comentarii, in anul 1922, 
sub titlul Cronica lui Manasses. Traducere medio-bulgara de pe la 1350. Text 
si glosar.

Aceastä preocupare, ca de altfel intreaga activitate a lui I. Bogdan, se 
integreazä pe linia traditici slavisticii romànefti, creatä de marele Hasdeu, 
de valorificare a fondului de manuscrise slavone, atìt de important pentru 
istoria, limba fi vechea culturä romäneaseä.

Defi, sub aspectul relatiilor de prietenie, I. Bogdan nu s-a putut apropia 
total de Hasdeu, apartinind cu vremea unui alt cere de universitari, cu N. Iorga 
fi D. Onciul, el mentine insä constant fatä de Hasdeu, fi dupä 1895, aceeafi

1 AAR. Partea adm. ?i dezb. S. II, t. X V  (1892-1893), Bucure?ti, 1893, p. 250. Cf. 
D. P. B o g d a n ,  op. cit., p. 191 —192.

2 D. P. B o g d a n ,  op. cit., p. 194.
3 Ibidem, p. 198.
4 Ibidem, p. 199.
6 Cuvente den bätrini, vol. I, p. 239—240.
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atitudine, bineinjeles cu unele rezerve critice, ìnsà cu noi fi valoroase rezultate. 
în  1900, cînd Hasdeu se retrage la pensie, pârâsind activitatea de la Univer- 
sitate, Académie fi Arhivele Statului, izolindu-se tot mai mult in castelul 
sàu de la Cimpina, I. Bogdan ifi fixeazà incà o data pozitia sa fata de fcoala 
istorico-filologicà a lui Hasdeu cu prdejul lucràrii lui Ionescu-Gion, Istoria 
Bucurestilor, càreia ii face o lunga fi severa critica 1. Observind cà lucrarea 
nu se incadreazà in nici o metodà fi fcoalà, defi autorul «  a avut favoarea 
d-lui Hasdeu», I. Bogdan critica pozitia lui Ionescu-Gion, care ifi exprima 
in orice imprejurare admiratia pentru «  descoperirde hasdeene fi nu lasà nici 
o ocazie sà facà act de profundul sàu devotament fata de munca geniala a 
acestui mare in v a ta t»2.

I. Bogdan tine sa precizeze cà «  împàrtâfim si noi aceastà admiratie 
pentru incomparabilele merite ale d-lui Hasdeu». Dacà admiratia este sincera 
fi inteligentâ, se întreabâ I. Bogdan, cum se face cà elevul lui Hasdeu nu se 
silefte sà insufeascà nimic «  din eminentele calitàti ale marelui nostru istorie, 
care, oricite teorii inadmisibile ar fi aruncat in lume, a lucrat ìnsà intotdeauna 
cu o mare pàtrundere, cu o bogatâ inteligentâ fi cu o perfectà onestitate, dupà 
izvoare de prima m in à »3.

Doi ani mai tirziu, in 1902, I. Bogdan publicà primul sàu volum mare 
de documente, intitulât: Documente si regeste privitoare la relafiile Târii Romà- 
nesti cu Brasovul si Ungaria in secolul X V  si X V I , . . . precedate de o introducere 
asupra diplomaticei vechi romànesti.

La 11 ian. 1903 loan Bogdan, aflind cà Hasdeu a venit la Bucurefti, 
locuind la H otel «Splendid», i-a trimis cartea, la care luerase incepìnd din 
1895, insotità de o scrisoare : «  Sìntesi singurul om in farà care, citind-o, va putefi 
da seama de greutàfile cu care am avut sà lupt la traducerea si datarea documen- 
telor si imi putefi atrage atenfia asupra îndreptârilor ce s-ar putea introduce la o 
eventualâ noua editie»  4.

Este important fi acest document inédit, care caracterizeazà atitudinea 
constantà a lui I. Bogdan fatà de Hasdeu, cu toate cà nu a reufit sà-i fie un 
prieten apropiat. I. Bogdan ii cere unele relatii, promise de Hasdeu, despre 
«  cneji», problemà care il preocupà fi despre care va tipàri un mie studiu in 
1903. Scrisoarea dovedefte cà I. Bogdan, dupà aproape 15 ani de activitate, 
pàstreazà acelafi contact ftiintific cu «  veteranul »  slavistica românefti, consi- 
derindu-se un urmaf al acestuia prin problemele pe care le analizeazà.

Ìntr-adevàr, in introducerea volumului, in acea prima sintezà referitoare 
la diplomatica slavo-romànà, in care face fi istoricul editàrii documentelor 
la noi, I. Bogdan se plaseazà din nou, ca fi in 1891, cînd a éditât Cronicele, 
pe linia continuàrii operei lvd Hasdeu. « E  datoria noastrà — serie e l — sà 
ne gindim a relua opera inceputà cu atita succès de d-1. H asdeu »5.

Dacà pentru materialele românefti ultimele editii sint mult superioare 
din punct de vedere critic, pentru cele slavonefti — constatà I. Bogdan — 
« d e  la «A rh iva  istoricà» incoace (1865— 1867) nu s-a fàcut aproape nim ic; 
o excelenta publicatie pentru timpul sàu, ea a ràmas fi astàzi unica fi cea 
mai bunâ colectie de documente interne vechi, in care originalele sint bine

1 in «  Convorbiri literare», X X X IV  (1900), p. 237-255 5i 301-315.
2 Ibidem, p. 252.
3 Ibidem, p. 252.
4 Vezi Anexa VI. Arh. Stat. Fond Hasdeu, LV — 566.
5 Vezi Introducere, p. L X X X III.
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publicate fi traducerile bine fà c u te »1. Comentariile lui I. Bogdan intereseazà 
fi sub aspectul valabilitàtii operei lui Hasdeu, care, defi ne gàsim la inceputul 
veacului nostru, nu apare depàfità.

In introdueerea de la aeeastà editie, I. Bogdan este preocupat de necesi- 
tatea de a se realiza un «  Codex diplomatieus». Editia imbunàtàtita din 1905, 
cu titlul Docilmente privitoare la relafiile Tàrii Romànesti cu Brasovul si Tara 
Ungureascà in sec. X V s i  X V I ,  ca .si cele 2 volume, tipàrite in 1913, cuprinzìnd 
Documentele lui Stefan cel Mare, reprezintà punerea in aplicare, sub o anumità 
forma, a acestui pian. Intr-o scrisoare din 17 II 1889, C. Jirecek ii sugerase 
ideea sa facà un nou studiu despre documentele vechi romànefti, un «  codex 
diplomatieus», ìntrucit «  Arhiva»  lui Hasdeu fi Gramoty ale lui V en elin «sin t 
invechite §i necom plete» 2.

In aeeastà ordine de idei, trebuie amintit cà editarea de càtre I. Bogdan 
a unui Album paleografie in 1905, cu 26 pi., ca §i frumoasa editie postumà, 
apàrutà in 1926, sub ìngrijirea lui N. Iorga, Album paléographique moldave. 
Documents du X lV -e , X V -e  et X V I - e  siècle, cu 105 pi., se aflà pe linia proiec- 
tului lui Hasdeu, mentionat in Cuvente den bàtrini, de a intoemi un «  Tractat 
de paleografie slavo-rom àna»3.

In orice caz, publicind in 1913 editia de documente ale lui yitefan cel Mare, 
I. Bogdan realizeazà o lucrare superioarà fatà de cele anterioare, rezolvind 
«  probleme grele de tebnicà f i  critica, editare, traduceri, datare, com entarii», 
care au atras admiratia invàtatului rus Iatimirski 4. in  special, comentariile 
cu ampie referiri amintesc de metoda eruditului sàu magistru, iar glosarele 
despre Cuvinte romànesti fi Formele gramaticale romànesti5 reprezintà conti­
nuarea operei lui Hasdeu, defi nicàieri nu apare vreo mentiune despre acest 
mare deschizàtor de drumuri, care in Cuvente den bàtrini, sublinia problema 
romànismelor in documentele slavone, precizìnd cà ideea i-a fost sugeratà 
de Fr, Diez, iar el a aplicat-o atit de productiv in voi. I l i  d in « Arhiva istoricà» 
(p. 178— 195), adunind un mare numàr de cuvinte, «  un eie de cea mai mare 
importantà filologicà» 6.

Fiind ales, in fedinta din 29 martie 1903, membru al sectiei istorice a 
Academiei Romàne, I. Bogdan in discursul sàu de receptie din 8/21 aprilie 1905 
a amintit, din nou, despre rolul lui Hasdeu in istoriografia romàneascà. «Dupà 
M. Kogàlniceanu, Yenelin sau Papiu-Ilarian — spune noul membru al Acade­
m ie i— Hasdeu aducea ceva cu totul nou in istoriografia noastrà: cunoafterea 
izvoarelor slave, atit a celor interne, eit fi a celor externe, fi putinta de a 
utiliza pentru istoria romànà literatura acelor popoare cu care noi am avut 
un contact mai indelungat. . .  »  7.

In perioada alegerii sale ca membru al Academiei Romàne, Ioan Bogdan 
ifi làrgefte aria preocupàrilor sale istorice cu caracter sociologie. El cerceteazà 
documentele in lumina vechilor noastre institutii fi analizeazà termenii din 
punct de vedere filologie fi al dreptului vechi romànesc. El tipàrefte in «  Analele 
A cadem iei»: Origina voievodatului la romàni (1902) ; Despre cnejii romàni (1903) ;

1 Ibidem, p. L X X X III.
2 I. L u p a f, op. cit., p. 12 (164).
3 Ìn voi. I, p. 3.
* P. P. P a n a i t e s c u ,  Ioan Bogdan, p. 10.
5 Voi. II, p. 606—609 fi p. 610—611.
6 Voi. I, glosar I, p. 237—238.
7 Vezi Istoriografia romànà j i  problemele ei acluale, Bucurefti, 1905, p. 12. I. Bogdan 

era membru corespondent din 1892.
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Citerà observa(ii asupra indatoririlor militare ale cnejilor si boierilor moldoveni 
(1907); Documentul Rizenilor din 1484 si organizarea armatei moldovene in 
sec. X V  (1908). Dupà pàrerea lui P. P. Panaitescu, loan Bogdan are meritul 
de a fi adus cel dintii examinarea institutiilor sociale §i politice din trecutul 
nostru 1.

Am aràtat mai sus cà, incà din 1889, intr-un scurt artieoi despre obiceiul 
infràtirii de singe, I. Bogdan dadea documentulid aceastà nouà interpretare, 
care insemna punerea in aplicare a conceptiei magistrului sàu. Pentru Hasdeu, 
documentul nu reflectà numai fapte istorice, ci fi institutiile epocii. Avind 
initial o pregàtire juridicà din timpul studiilor fàcute la Harkov, B. P. Hasdeu 
a analizat documentele istorice fi prin prisma institutiilor sociale. Publicind 
studiul despre Obiceiurile juridice ale poporului romàn (1878), istoricul i§i làrgefte 
conceptia despre limbà, acceptind ideile prietenului sàu Hugo Schuchard, 
pentru care lingvistica este o disciplina ce se interfereazà cu etnografia fi istoria 
civilizatiilor 2.

Aseinenea idei se reintilnesc fi la I. Bogdan, care, studiind la Viena etno­
grafia fi istoria institutiilor medievale, a adincit aceastà laturà a preocupàrilor 
sale, mai ales dupà 1900, in lucràrile amintite mai sus. Studiile lui I. Bogdan, 
prin urmare, nu pot fi analizate fàrà a aminti numele lui Hasdeu, mai ales cà 
unele probleme au fost menzionate anterior de ilustrul savant.

Problema titlului de voievod, de pildà, discutatà de I. Bogdan, ca fi aceea 
a cnejilor, a fost pusà in discutie f i  de Hasdeu in Istoria critica a romànilor, 
vol. I, 1873, defi laconic fi vag. Hasdeu socotea cà este o «  titulaturà prin- 
ciarà internà»; aceastà problemà a fost reluatà fi in vol. IV  din Etymologicum 
Magnum Romaniae 3.

Pàrerde lui I. Bogdan in legàturà cu unificarea cnezatelor in sec. X II  
in fa ra  Romàneascà intr-un singur voievodat sub Lython (Lytw oy), denumit 
voievod «  inlàuntrul t à r i i» 4, intregesc aceste observatii ale lui Hasdeu, defi 
nu face trimiteri la eie.

In cazul celuilalt studiu al lui I. Bogdan, Despre cnejii romàni, pentru 
care ii ceruse lui Hasdeu unele informatii, autom i face unele referiri la Cuvente 
den bàtrini in legàturà cu termenii khms, 5* Bogdan crede
cà in epoca cea mai veche «  cnejii erau sau intemeietori de sate sau §efi alefi 
dintre fruntafii satelor, pe viatà, ca sà judece pe sàteni, dupà vecbiid lor 
ob icei» 6. in  dezvoltarea acestei institutii autohtone, in afarà de nume, ca fi 
in cazul titlului de voievod, «  nu gàsim nimic slav, defi apare fi la slavi». In 
aceastà lum ini sint vàzuti cnejii loan fi Farcaf sau Lytw oy, care era un cnez 
mai puternic decit ceilalti doi, fiind §i voievod fatà de unguri 7. ìn  Etymolo-

1 P. P. P a n a i t e s c u ,  op. cit., p. 14—15. Cf. fi studiul citat despre loan Bogdan 
fi cultura medievalà la romàni. De asemenea, V a l e r i a  C o s t à c h e l ,  Contribufia 
lui loan Bogdan la studiul institutiilor medievale romànefti, in volumul de fafà, 
p. 5 5 -6 3 .

2 Acad. I o r g u  I o r d a n ,  Lingvistica romanica. Evolufie, curente, melode, Bucurefti, 
1962, p. 36.

3 E. V i r t o s u ,  op. cit., p. 125.
4 Ibidem, Problema titlului de Mare Voievod a fost studiata de Em. Virtosu in toatà intin- 

derea ei, atit in privinfa evolufiei cereetàrilor, cit fi a diferitelor elemente care au generat aceastà 
institute, ajungind la concluzia cà este «  o sintezà romàno-bizantina legata organic de vechea 
organizajie statala a 'J’arii Romànefti» (p. 181).

5 Op. cit., p. 19.
6 Ibidem, p. 42.
7 Ibidem, p. 31 ; cf. fi Originea voievodatului la romàni ; voievodul este« belli dux», p. 13.
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gicum Magnum Romaniae Hasdeu s-a oprit, in treaeat, asupra acestui aspect, 
sustinind cà loan, Farca§ §i Lituan «  erau kinezi», « d a r  singur unul era voie- 
vod »  1.

Desigur cà meritul lui I. Bogdan este incontestabil, pentru cà a realizat 
in istoriografia noastrà primele studii consacrate acestor institutii, dar nu trebuie 
trecute cu vederea cà cele dintii ìntrezàriri sint ale lui Hasdeu, pe baza càrora 
s-au initiat asemenea lucràri. Studiile lui I. Bogdan au descbis un cimp mai 
larg de cercetare pentru lucràrile de sintezà ale lui Radu Rosetti, C. Giurescu 
Dinu C. Arion §i, mai recent, Emil Vìrtosu, creind astfel o traditie in ftiinta 
romàneascà 2.

P. P. Panaitescu atrage atentia asupra faptului cà aceste lucràri, mai cu 
seamà nótele §i comentariile din Documentul Rizenilor (1908) §i din Documéntele 
lui Stefan cel Mare (1913) formeazà «  un adevàrat repertoriu al institutiilor 
veebi romàne§ti», un «adevàrat dictionar de term eni» 3. Ìntr-adevàr, preo- 
cuparea filologicà este mult mai accentuatà in aceste studii. Cele 80 de note, de 
exemplu, din studiul publicat in 1908 4, cuprinzind 56 de pagini de tipar, sint un 
adevàrat tezaur al istoriei cuvintului, conceput dupà cunoscuta metodà a lui 
Hasdeu, cu largi referiri de istorie, filologie, folclor etc., a§a cum apare, in 
mod deosebit in «  Arhiva istoricà a Rom ániei», Cuvente den bátríni §i Etymo- 
logicum Magnum Romaniae.

★

§coala istorico-filologicà a lui B. P. Hasdeu a dat reprezentanti de seamà, 
dintre care unii, la rindul lor, au fost creatori de noi cúrente, urmind legea 
progresului §i a dezvoltàrii stiintei : loan Bogdan in istorie, cu largi preocupàri 
filologice, Lazàr Sàineanu in lingvisticà, Moses Gaster in folclor, Ion Bianu in 
bibliografie, llie  Bàrbulescu in filologie §.a.

Dintre toti, loan  Bogdan este cel mai atotcuprinzàtor, mai consecvent, 
continuind timp de trei decenii preocuparea istorico-filologicà a activitàtii lui 
Hasdeu. Ea a fost aprofundatà §i completatà de I. Bogdan, care a adus astfel 
noi §i valoroase contributii §tiintifice in domeniul raporturilor romàno-slave. 
Analiza documentará, criticà, severà §i meticuloasà, cu referiri la domenii 
inrudite, formeazà característica fundamentalà a activitàtii §tiintifice a lui 
I. Bogdan. Anumite aspecte din complexul si vastul orizont ¡-¡tiintific al lui 
Hasdeu au ràmas, cum era fi firesc, in afara preocupàrilor lui I. Bogdan. Eie 
au fost preluate de alti elevi.

B. P. Hasdeu, prin marea sa fortà de receptivitate enciclopedicà §i de 
sintezà, pe planuri de diferite dimensiuni, a cuprins, in evolutia gindirii sale 
istorico-filologice, cúrentele lingvisticii indoeuropene §i romanice in perioada 
anilor 1860— 1900, Teprezentate de A. Schleicher, G. I. Ascoli, §i Hugo Schu- 
chardt, ultimii doi, prieteni ai savantului romàn.

De asemenea, el a inregistrat §i reflexele acestor cúrente in domeniul sla- 
visticii, reprezentate prin Fr. Miklosich si V. Jagic — prieten cu Hasdeu —

1 Yol. IV, p. CVII — C IX ; cf. E. V  i r t o s u, op. cit., partea a Il-a, intitulatà Voievodul, 
in care sint expuse tóate lucràrile care s-au ocupat de aceastà problemà, cit fi concluziile auto- 
rului, p. 125—189.

2 Meritul lui Em. Virtosu este cà a làmurit problema voievodului ; trebuie menzionata 
fi lucrarea lui D. C. A  r i o n, Cnejii ( chinejii)  romàni. Contribuii la studiul lor, Bucurefti, 1938.

3 P. P. P a n a i t e s c u ,  op. cit., p. 11 fi 15.
4 Documentul Rizenilor, p. 23—79.
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la care se adaugà §i invaiatili rus A . Y. Yeselovski, pentru studiul comparat 
al documentelor cu folclorul.

B. P. Hasdeu §i-a insu§it aceste conceptii in mod creator, intr-o mare 
viziune a istoriei, culturii fi limbii romàne, raportatà la cea a popoarelor vecine. 
Marele invàtat romàn a làrgit orizontul cercetàrilor de la noi creind o §coalà 
nationals istorico-fìlologicà.

In cuprinsul acestei §coli, pe baza traditiilor existente, loan Bogdan, 
plecìnd de la metoda de cercetare §i problematica lui Hasdeu, s-a afirmat, 
realizind noi salturi calitative in urma studiilor de specializare peste hotare. 
E1 a ridicat slavistica din tara noastrà la rangul de disciplinà de sine stàtà- 
toare, adincind latura istorico-fìlologicà in domeniul raporturilor romàno­
slave §i al problemelor de veche culturà romàneascà.

Avlnd drept precursor pe B. P. Hasdeu, se poate spune cà loan Bogdan 
este adevàratul intemeietor al slavisticii romànefti, pe care a a§ezat-o pe noi 
baze §tiintifice, temelia dezvoltàrii ei ulterioare.

A N E X E

IOAN BOGDAN CÀTRE B. P. H ASDEU 1

I.
Yiena, in 1 nov. 1887

Stimate Dominile Hasdeu,

Mi-a parut foarte ràu cà nu v-am putut intìni ìnainte de a pleca, cu toate cà v-am càutat 
o datà acasà fi de mai multe ori la Academie. Doream sa và intreb, cum afi crede D-voastrd 
cà ar trebui sà ìncep studiile de limbi slavice moderne fi de slavistica in generai. Mi-nchipuiam 
cà voi avea de ales únele din cursurile ce se vor linea la Universitatea din Yiena fi de sigur 
cà nimenea nu-mi putea spune mai bine ce sa aleg decit D-voastrà, care ftiti ce pregàlire am fi 
cu ce scop m-am apucat de aceste studii. Nu e incà nici acum tirziu sà-mi impdrtàfifi pàrerea 
Dvs., dupà ce veli vedea ce cursuri am sà urmez în acest an fi cum am de gind sà lucrez 
(subi. n. -  V. Gr. Ch.).

Cursurile de slavistica ce se |in la Universitatea din Viena sìnt foarte pu(ine fi ca sà 
fiu ocupat a trebuit sà le (sic) ìnscriu mai pe toate. Astfel am inscris la Jagic 2 trei: a) anti- 
chitàfi slavice (Slavische Alterthumskunden), patru oare, in care va vorbi despre istoria fi 
institu^iile vechi ale slavilor, b) gramatica limbii serbo-croate, in comparale cu limba paleo- 
slavicà, c) exercifii in seminar, din limba serbo-croatà nouà fi veche fi din antichitàtile slavice. 
Ca sà pot invàda mai bine fi mai Ufor limba serbeascà am luat un sirb cu mine, care pentru 
cà-i dau odaia gratis va citi cite un ceas cu mine sirbefte fi va vorbi sìrbefte fi rusefte mai 
tirziu. La Dr. Lecejewski am inscris Gramatica limbei polone, in comparale cu cea paleoslavicà 
fi exercifii de traduceri in seminar. Pe cit am ascultat pina acum, mi se pare cà voi face un 
bun curs. La Dr. Strekelj ascult Etnografia slavicà fi cintecele populare slovene. E un tìnàr 
privat-docent, de la care nu ftiu de voi profita mult. L-ascult pentru etnografie mai cu samà 3. 
Acestea sìnt toate cursurile de slavisticà; sìnt destul de potrivite pentru mine, càci voi avea 
ocazie a invàda douà limbi moderne fi a asculta un curs foarte bun de antichitàti slavice. 
La Sickel ascult diplomatica, p. I (Urkundenlehre), 5 ore pe sàptàmìnà, un curs cam greu

1 D irecta Generala a Arhivelor Statului. Fond Hasdeu, Inv. 611. L V —561, Viena 1 nov. 1887 (Anexa I ) ;  L V —562, 
Viena 5 iulie 1888 (Anexa I I ) ;  LV  — 565, St. Petersburg, 28 dec. 1888 (Anexa I I I ) ;  LV — 563, St. Petersburg, 13 apr. 
1889 (Anexa IV) ; LV  — 564, St. Petersburg, 3 mai 1889 (Anexa V) ; LV — 566, Bucurefti, 11 ian. 1903 (Anexa VI).

* Vatroslav Jagié este numit la Universitatea din Viena in anul 1886, fiind succesorul lui Fr. Miklosich. inainte 
de aceastä datá a ocupat catedra de filologie comparatä la Odesa (1871), Berlin (1874) §i Petrograd, unde a functionat 
intre anii 1880 — 1886. Cea mai mare parte a activitafii sale a desfà§urat-o in cadrul Universitari din Viena, unde a func­
tionat intre 1886 — 1908. in  1904 Academia Romàna 1-a ales membru de onoare, distincfie pe care a avut-o §i inaintasul 
säu Fr. Miklosich (cf. §i G. Mihaila, op. c i t p. 237 — 239).

* Vezi M i h a i l  D a n ,  Legàturile lui loan Bogdan cu filologii poloni, Rsl, IV (1960), p. 310. Autond precizeazä 
cä I. Bogdan a invätat la Viena, in afarä de limbile susamintite, fi ceba cu Fr. Pastmek.
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pentru mine, càci presupune cunoafterea aprofundatà a paleografie! latine. Aceasta mi-o voi 
ciftiga privatim in institutul pentru istoria austriaci, unde mi s-a permis sà folosesc publica- 
{iile fi colec^iile de documente. Sickel se màrginefte la istoria Germaniei fi Austriei ; voi profita 
ìnsà destul, càci voi invàda metoda acestei ftiin{e fi o parte din istoria dreptului fi institujiilor 
medievale la germani. A f mai urma un curs de istoria osmanilor la ICerabacek, dacà n-ar colida 
(sic) oarele lui Sickel cu ale lui. Numai o oarà af putea sà ascult.

Am càutat sà nu fiu prea ìncàrcat cu studii istorice, ca sà pot invàda limbile deocamdatà 
fi af fi foarte mul^àmit dacà in semestrul de iarnà af putea face atit din sìrbefte fi polonefte 
ca sà in^eleg orice scriere in aceste douà limbi. Pe lingà acestea imi voi completa cunoftin(ele 
de paleoslavicà, cetind acasà fi luind parte la exercifiile din seminar, unde Dr. Jagic va repeta 
in acest an unele lecturi ce le-a fàcut in anul trecut fi aceasta o face numai pentru mine (subl.n.
-  V. Gr. Ch.).

Acesta e materialul ce am de gind sà-1 prelucrez in semestrul de iarnà. Va rog sà-mi 
spunefi fi pàrerea Dv. asupra alegerii ce am fàcut fi sà-mi dati, dacà crederi de Irt’biiimd. sfatul 
D-voastrà.

A f dori sà fi î totdeauna in curent cu studiile ce le voi face, càci spre a primi de la Dv. 
numai sfaturi bune fi binevoitoare, eu imi voi face datoria de a và pune in curent cu toate progre- 
sele mele fi a và cere totdeauna aprobarea sau dezaprobarea Dv. (sub. n. — V. Gr. Ch.).

Primiji asigurarea afectuoasei mele stime.
Al Dv. devotat

IOAN BOGDAN 
Kochgasse, 34, 2 St. 16 Thur.

II.
Viena, 5 iul. 1888

Iubite Domnule Hasdeu,

Và trimit excerptele de care v-am vorbit din poeziile lui Cofbuc. Am ales cuvintele ce 
mi s-au pàrut mai pu{in cunoscute in limba literarà fi citeva idiotisme, ce se intrebuinjeazà 
pe la Nàsàud. Poeziile lui Cofbuc mi se par a fi scrise intr-o limbà destul de corectà fi sint piine 
de expresii populare. Din cele ce mi-a povestit frate-meu despre Cofbuc, el nu se folosefte nici- 
odatà de vreun cuvint, care sà nu-1 fi auzit prin nordul Transilvaniei. Astfel cred cà nu trcbuie 
sà Và indoiti de exactitatea lu i1.

Citabilinile nu le-am putut face totdeauna exact càci n-am avut la indeminà numerile 
din «  Tribuna», ci foiletoanele tàiate de frate-meu. Unele citaci le-am fàcut dupà biblioteca 
poporalà a «  Tribunei» ; acestea sint exacte. Am avut tot ce a scris pinà acum Cofbuc 2. Mi-a 
spus in zilele acestea Bianu, cà ministerul nu e dispus sà-mi plàteascà eheltuiala de drum pinà 
la Petersburg, fiindcà di. Sturdza ar fi secat tot fondul lui Niculescu 3. Và rog sà vorbifi cu 
di. Laurian ori cu di. Maiorescu4 fi sà-i rugaci a-mi comunica pinà la finea lui iunie st.v. ràspunsul 
la cererea mea. Trebuie foarte pu{inà bunàvoin^à ca sà nu-mi refuze 100 fi., mai ales cà tuturor 
bursierilor li se plàtefte dusul fi intorsul. §i nici nu cred cà-mi vor refuza acest ajutor, dacà 
ve^i avea ocaziunea a vorbi odatà cu dinfii despre aceasta.

Nu v-am putut trimite pinà acuma biografia lui Miklosic 6, fiindcà nu mi-a dat incà por- 
tretul. Cind am fost in lunea [trecutà] la dinsul n-avea nici unul fi se vede cà vrea sà se foto- 
grafieze anume pentru noi, càci mi-a spus sà merg la dinsul dupà 10 zile.

Al Dv. devotat
IOAN BOGDAN 

V i l i  Florianigasse 32, 2 St. 5 Th.

1 Este vorba de Gh. Bogdan-Duicà, fratele mai mie al lui I. Bogdan, cunoscutul istorie literar, fost profesor la 
Universitatea din Cluj. in  1888 avea 23 de ani.

* G. Cofbuc incepe colaborarea la «  Tribuna» de la Sibiu in anul 1886, iar din 1887 face parte din redac{ia gazetei, 
funere pe care o decine pina in 1889, cind vine la Bucure?ti.

3 Pentru corespondenfa lui I. Bogdan $i I. Bianu, vezi D. P. B o g d a n , ,  Legàturile slavistului loan Bogdan, 
p. 183 sqq.

4 La 12 III 1888 guvemul din care fàcea parte D. A. Sturdza, ca ministru de finanze, fusese inlocuit de un guvern 
«  junimist», condus de Th. Rosetti, Titu Maiorescu fìind numit ministru al instruc^iunii publice si al cultelor. D. A. Laurian 
este fiul lui August Treboniu Laurian, primul decan al Fac. de litere din Bucuregti, decedat in 1881. D. A . Laurian a
ocupat func^ia de director generai in ministerul condus de T. Maiorescu. ( L u c i a n  P r e d e s c u ,  in Enciclopedia Cuge- 
tarea, Bucuresti, 1940, p. 478).

6 Articolul despre Fr. Miklosich fi fotografia lui au apàrut in «  Revista noua» (1889), sub semnàtura lui loan 
Bogdan; cf. fi G h. M i h a i 1 a, op. cit., Rsl, X I I  (1965), p. 239.
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III.

St. Petersburg, 28 dec. [1888]

Iubite Domnule Ilàsdeu 1,

Fiindcà sint aproape de sfirfitul anului, Và scriu ca sà Va dórese intii de tóate an nou 
vesel fi norocos fi ca unui drag binevoitor al meu sà Và dau apoi o micà socotealà despre ce-am 
fàcul aci in acest an.

Pentru Dv. trecutul au a fost poate cel mai dureros din viaja Dv., ceea ce a{i pierdut 
nimenca nu và poate intoarce, decit leacul tuturor boalelor omenefti: uitarea 2. A f dori ca 
urinàtorul an sà và facà a uita pierderea ce-aji suferit fi sà và redea acea linifte fi seninàtate 
a min^ii, pre(ioasà fi nouà ca fi Dv., pentru continuarea lucràrilor D-v. Và rog sà comunicaci 
aceleafi voturi ( sic) pentru so(ia Dv.

De studiile ce le-am fàcut aci in semestrul trecut sint foarte multàmit. Simt un progres 
real in limba rusascà, pe care acum o infeleg destul de bine fi o vorbesc aproape fluent, astfel cà 
scopul principal la care arn consacrai acest semestru mi 1-am ajuns. Afarà de aceste, m-am 
ocupat cu istoria limbii rusefti, despre care am ascultat lec(iile unui tinàr, dar foarte bun 
profesor, di. Sobolevski. Dar aci se màrginefte aproape tot ce-am fàcut pinà acum in St. Peters­
burg ( subì. n. — V. Gr. Ch.).

La universitate am mai ascultat lecjiile d-lui Sircu 3 despre limba neobulgarà fi literatura 
veche bulgarà; de la acestea insà m-am folosit afa de pujin, ìncit mai bine era de consacram 
acel timp pentru alte lucràri. Imi pare ràu cà trebuie sà contrarie pàrerea Dv. despre Sircu; 
Dv., necunoscindu-1 mai de aproape, v-aji exprimat foarte favorabil despre dinsul, cind và 
spuneam la Viena ce idee are Jagic despre dinsul. Acum iiindcà 1-am ascultat trei luni fi fiindcà 
Bianu mi-a scris aici cà Dv. a{i avut chiar intentiuuea a-1 chema pe Sircu la noi in farà, voesc 
sà và scriu cu ce fel de om ne-am im b o la t i  corpul nostru invàjat. Sircu, ca profesor, este un 
om foarte mediocru ; nu ftiu dacà aji auzit vreodatà pe Leonardescu 4 (inind leccia, eu am fost 
condamnat sà-1 ascult trei ani ; Sircu se deosebefte de Leonardescu intru atita, incit, fìind 
amindoi tot un fel de mediocri, Leonardescu ¡fi cunoafte puterile fi vine la lecjii cu caietul in 
minà, Sircu nu-fi cunoafte nici puterile fi vine la lecjii sau farà caiet — fi-atunci spune atitea 
prostii incit trebuie sà te miri cum le poate debita de pe catedrà — sau vine cu càrjile altora, 
din care citefte farà nici o sfialà toatà ora. Fàcindu-1 atent la aceastà batjocurà de lecjii, mi-a 
ràspuns liniftit cà pentru doi ascultàtori (doi am fi fost numai tot semestrul) el nu e obligat 
sà se prepare fi cà, afarà de aceasta, profesorul e obligat sà spuie la studenti ceea ce au scris 
aljii pinà la el ; ceea ce ftie el fi n-a scris incà, nu e obligat sà spuie [. . .] 6.

Acum o rugàciune fi voi termina aceastà lungà scrisoare. Voi face in zilele acestea o 
cerere la minister pentru bani ca sà invàj fotografia fi sà-mi cumpàr un aparat, cu care af putea 
fotografia ce mi s-ar pàrea cà merità din bógatele materiale aflàtoare aici fi in Moscova, privi- 
toare la literatura fi istoria noastrà. Imi trebuie cel putin 400 r(u)ble. Và rog sà convingeji pe 
di. Maiorescu, cà acefti bani nu mi s-ar da degeaba, deoarece fotografiind eu ìnsumi, af cruja 
o sumà de bani, ce ar costa lucrul, dacà 1-ar face altcineva in o inisiune sau ftiu eu cum. Af da 
Ministerului sau Academiei cite un exemplar din fiecare fotografie. Af dori sà fac intii de toate 
o descriere a manuscript.[elor] slavone fi a vechilor tipàrituri ale noastre din bibl.[iotecà] 
publicà de aci ; in Moscova af aduna materialele diplomatice nepublicate sau ràu publícate, 
cit material n-af putea sà adun apoi in Polonia? Ajutorul in bani e mie in raport cu folosul ce 
1-af putea aduce prin el. Sint sigur cà dacà Dv. ii veti vorbi d-l[ui] Maiorescu, nu-mi va refuza. 
Se-njelege, ii voi serie fi eu ce am de gind sà fac, in astfel de lucruri, insà Dv. avet i autoritate 
fi cuvintul Dv. va face mai mult decit scrisoarea mea.

Muljàmindu-Và, sint al Dv. devotat
IOAN BOGDAN

Vasilijevski ostrov, 7 bis. 36.18

1 Scrisoare senmalata de D. P. B o g d a n ,  L egiturile.. . ,  p. 186, n. 38.
1 B. P. Hasdeu pierduse pe unica sa fiica, tinara poeta Iulia Hasdeu, decedata in virsta de 19 ani, la

17 sept. 1888.
8 Pentru contribu^ia acestui filolog, care s-a ocupat de unele probleme de veche cultura romaneasca, v . D. P. B o g ­

d a n ,  Basarabeanul Polihron Sircu §i contribu^ia lui la cultura romaneascd veche, Bucure§ti, 1942, extras d in «  Arhiva roma- 
neasca», V III.

* Fost profesor de filozofie fi etica la Universitatea din Ia§i.
6 Omitem aici un lung pasaj cu observa^ii critice la adresa lui Sircu. La inceput, la sosirea sa in Petersburg, Bogdan 

a locuit la el, recunoscind ca Sircu «  este indatoritor» (D. P. B o g d a n ,  Legaturile. . . ,  p. 216). Mai tirziu insa raportu- 
rile dintre ei au devenit mai pu^in amicale (ibid., p. 233).



I. BOGDAN $1 B. P. HASDEU 267

IV.
St. Petersburg, 13 apr. 1889

Iubite Domnule Hasdeu,

Am scris de citeva ziie scrisoarea ce Vi-o trimet asupra d-J[ui] Sircu §i m-am tot indoit 
de e bine sau nu ceea ce fac. La urma urmelor, am väzut cà nu fac un lucru inmoral (sic) 
descriind pe un om a§a cum este, mai ales cä acel om a avut la§itatea sä serie minciuni despre 
mine, cu scopul de a-mi face vräjma§i. Fiind informai despre aceasta, am crezut ceea ce mi-a 
scris Bianu nu de mult, càci nu in^eleg ce Ínteres ar fi avut dl. Sircu sä-mi provoace dujmani 
(sic) prin comunicäri fal§e 1 [. . .]

Al Dv. devotat
I. BOGDAN

P.S. V-a§ ruga sä mä faceti atent daeä ve^i ceti articolul despre diploma birlädeanä 2 
la gre§elile ce le-am putut face in etimologia ora§elor. N-am gäsit in izvoarele ce le am aici la 
indeminä ce formä avea in limba noasträ Gala^ul prin sec. 14—15. Istoria veebe a ora§ului 
mi-e necunoscutä. La Birlad §i Tecuci mi se pare cä n-am gre§it etimologiile. Despre restul 
lucrärii, cred cä nu xe\i avea nimic in conträ-i.

V.
St. Petersburg, 3 mai [18]89

Iubite Domnule Hasdeu 3,

In scrisoarea despre di. Sircu V-am comunicat ni§te fapte, care dupà o judecatà mai 
rece am vàzut cà nu pot fi divulgate, fàrà sà rise a avea neplàceri in urma lor. Sint incredin^at 
cà Dv., ca om cu experien^à, a{i vàzut insu§i aceasta $i n-a{i fàcut cunoscut nimàrui ceea ce 
V-am scris. Dacà s-ar divulga ni§te lucruri, care le §tiu numai eu din spusele lui Sircu intre 
patru ochi, el ar putea sà le tàgàduiascà §i sà mà facà calumniator. Am fost prea orbit de minie 
ca sà nu vàd aceasta cind V-am scris acea lungà epistola, provocat fiind de impàrtà§irile lui 
Bianu si de purtarea d[-lui] Sircu fa^à de mine. Bianu imi serie cà se pregatele chemarea d-[lui] 
Sircu la noi; Sircu imi spune cà el «  stie pentru ce nu mi se dà ajutorul cerut de la minister», 
Sàmureanu imi serie cà Sircu ar fi cel mai bun profesor de slavistica la noi (Sàmureanu reflectà 
ideile lui Cre^ulescu), toate acestea m-a fàcut sà-mi incbipuiesc cà in adevàr sà preparà chemarea 
d-[lui] Sircu. Am mai vàzut §i proiectul lui Maiorescu cu paragrafili despre profesorii romani 
din stràinàtate, care pot fi chema^i de-a dreptul chiar in calitate de extraordinari §i combinind 
aceasta cu spusa lui Sircu cà «  §tie pentru ce nu mi se dà ajutorul» §i cu netrimiterea bursei
— am crezut cà Sircu, a càrui purtare echivocà a fost totdeauna a§a incit 1-am £inut capabil 
de orice intrigà, prin oamenii lui a izbutit sà-1 cheme la noi §i pe mine sà mà cheme indàràt, 
sà-mi taie mersul studiilor toemai la mijlocul lor. Dacà a§ fi un om mai rece, n-a§ fi ajuns la 
astfel de com binaci; nervozitatea mea §i convingerea cà la noi nu se {ine samà de nimic m-au 
fàcut sà cred cà §i aceasta e posibilà. DI. Sircu, din conversatile ce le-am avut cu fottìi §i actualii 
lui colegi, mi se pare a§a de compromis in cariera lui profesoralà, incit cu greu cred cà va izbuti 
sà-1 numeascà aci. Auzind de la el cà Dv. sintesi supàrat pe dinsul, mi-am inchipuit cà mini- 
sterul a §i hotàrit a-1 chema §i cà Dv. V-a^i opus. Sub impresia acestor idei V-am scris epistola 
in care V-am comunicat numai fapte adevàrate, ca sà vederi cu ce fel de om ne-am procopsi 
dacà 1-am avea la noi.

Con§tiin£a mea e pe de o parte impàcatà cà n-am spus nici o minciunà inten^ionatà, nici 
o calumnie, pe de altà parte insà sint nelini§tit in con§tiin|a mea cà am abuzat de increderea 
unui om §i am divulgat lucruri ce i-am fàgàduit sà nu le spui nimàrui. Aceasta e o faptà urità 
§i prima faptà urità in via^a mea.

Am fost intr-un moment stàpinit de patimile oarbe, de care se vede cà nici un om nu 
poate scàpa. Am vrut sà fac capitai din paguba altuia [. . .] 4.

1 Urmeazá aprecieri asemánatoare celor din scrisoarea precedents.
* Studiul lui I. Bogdan intitulât Diploma birládeaná din 1134 çi Principatul Bîrladului. 0  încercare de critica 

diplomaticá slavo-românâ, tipârit în 1889 în A A R  (fi în extras).
8 Scrisoare semnalatà de D. P. B o g d a n ,  Legáturile. . . ,  p. 186, nr. 38.
4 Sînt repetate aceleaçi pâreri despre Sîrcu expuse în scrisoarea din 28 dec. 1888.
Pentru únele amánunte privind relatiile lui l.Bogdan cu P. A . Sîrcu, care la început erau prietenefti, vezi. D .P . Bog- 

d a n, op. cit., p. 186, anexa 10 (scrisoarea din 12 oct. 1888 catre I. Bianu) fi  p. 232, anexa 24 (scrisoarea din 7 I I . 1889) 
La 28 IX  1888 I. Bogdan îi seria lui I. Bianu cà P. A. Sîrcu « s t ie  bine búlgara» (cf. p. 216, anexa 7). în  afarâ de prie- 
tenia lui eu B. P. Hasdeu, P. A. Sîrcu a avut Iegaturi cu I. Bianu, Gr. Tocilescu, Gh. Bariç, I. Slavici (vezi D. P. B o g ­
d a n ,  Basarabeanul Polihron Sircu, p. 16).
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Eu mai am doi ani de studiu. In acest timp am increderea cà mà voi pregati pentru 
catedra ce [se] va inflinja, aja ca sà fie muljàmiji fi cei mai cu pretendi : voi putea sà predau 
limba paleoslovenicà (pe care o ftiu acum, dacà nu mai bine, cel pujin tot afa ca di. Sircu) in 
comparale cu sanscrita fi litvana (bine injeles, greaca fi latina). Limba litvanà aminceput a 
o ceti, iar cu sanscrita mà voi ocupa in curind. Aceasta pentru cà gramatica paleoslovenicà 
nu se poatc face altfel, dacà vrei sà explici fórmele, iar un curs care nu explicà fórmele nu e 
curs universitar. Voi putea preda paleografia slavà, cu care m-am ocupat la Jagic in Viena 
fi privatim, afa cà o ftiu acum (injeleg paleografia veche, pinà in sec. 15) mai bine decìt 
di. S jt c u .

Voi putea preda limba rusaseà fi istoria limbii rusefti — singurul lucru ce 1-am invàjat 
aci cu ajutorul prof. Sobolevskij 1 — un curs cu care di. Sircu este profan incà, càci nu ftie 
ilici cele mai elementare lucruri.

De asemenea cred cà voi putea preda limba polonà cu istoria ei, dupà ce mà voi ocupa 
un an in Cracovia, unde se aflà un distins profesor pentru acest obiect 2. Cursul de diplomatica 
noastrà mi-1 voi face cu incetul, fi mai ales dupà ce voi fi in Bucurefti, unde sint materialele : 
voi mai serie cite ceva ca sà se vadà ce pot face. Acesta e un object care mà atrage foarte mult, 
nu numai fiindcà e de mare Ínteres pentru noi, ci fiindcà imi dà ocazia a trata fi diplomatica 
medievalà greacà fi slavà, lucru ce nu 1-a fàcut nimeni pinà acunia nici intre slavi, nici intre 
greci. De voi avea parte sà lucrez mai inulti ani imi voi face poate pentru acest object ceca ce au 
fàcut alfii pentru diplomatica apusului. Metoda am invà(at-o de la Sickel fi-mi trebuie numai 
timp sà o aplic la documéntele noastre fi greco-slave (subì. n. — V. Gr. Ch.).

Cursurile acestea vor fi suficiente pentru cìjiva ani la inceput: de stat nu voi sta in 
loc, dacà voi fi sànàtos, fi voi pregati fi áltele, de voi avea cui sà le Jin.

Pentru a face insà astfel de lucràri, se cere sà ai màcar atitea mijloace incit sà tràie-ti 
de o zi pe alta, fàrà grija cà miine vei fi pe drumuri, fi sà-Ji poji procura mijloacele ftiinjifice. 
Oare la noi in Jarà se poate aceasta fàrà a avea o pozijie sigurà de profesor? Pinà acum, din 
nenorocire, nu-fi poate crea nici un om sàrac o carierà ftiinjificà fàrà sà fie profesor. Cel ce vrea 
sà lucreze e silit, vrea ori nu vrea, sà tindà la o astfel de pozijie. §i-apoi dacà simji dragoste 
pentru ftiinjà, dacà nu inveji numai pentru a-ji umple burta fi buzunarele, cum fac medicii 
fi advocajii de profesie, dacà vreai sà-nveji fi pe aljii la muncà, ce pozitie e mai potrività decit 
pozijia de profesor? Eu ftiu foarte bine cà, de nu voi fi profesor, n-a[re] sà se aleagà mult din 
ostenelile mele, càci nu cred cà-mi voi putea gàsi o ocupajie care sà-mi dea siguranja fi linif tea 
trebuincioasà pentru astfel de studii. Iar dacà m-or arunca la Iafi, ce poti face acolo fàrà arhive, 
fàrà biblioteci fi fàrà tipografii? O catedrà de felul acesteia nu poate prospera decit in Bucurefti 
unde sint fi mijloace ftiinjifice, fi studenti destui, fi ci (iva oameni care se intereseazà de astfel 
de studii. Ca catedra sà dea roadele la care se afteaptà orice om iubitor de ftiinjà, trebuie sà fie 
in Bucurefti: un om care sà lucreze numai in cabinet fi sà tipàreascà nu va avea nici un 
rezultat simjitor, càci ceea ce va serie va ceti 3—4 oameni, iar tinerimea niciodatà. Dorin Ja 
mea de a fi in Bucurefti profesor nu este o dorintà dupà càpàtuialà ori dupà glorie defartà, 
dorinta de a fi acolo unde pot aduce un folos ftiintei noastre. Sà aftepte dar oamenii noftri de 
la putere pinà ce voi dovedi ce pot face. Nu pretind sà mà numeascà profesor deodatà: mà voi 
multami a fi docent doi, trei ani fi dacà voi fti sà deftept Ínteres pentru studiile acestea in 
tinerime, dacà voi produce lucràri bune, mà vor intàri, dacà nu — mà voi impune judecàjii 
oamenilor competenji fi-mi voi càuta alt mijloc de trai. Cind mà voi convinge insà eu ìnsumi 
cà m-am infelat in puterile mele fi cà am infelat fi pe cei ce au avut incredere in mine, nu voi 
mai putea trài intre oamenii pe care i-am infelat.

V-am scris Dv. aceastà scrisoare, fiindcà Dii. sintefi omul competent in specialitatea pentru 
care m-afi trimes fi pentru cà, dacà n-aveam increderea Dv., nu af fi fost trimis de nimenea (subì. n.
V. Gr. Ch.) Sint dator sà Yà spun Dv. ce fac fi ce am de gind sà fac. Puteti insà s-o aratati 
orificui, care mà judecà altfel de cum merit fi care, neavind nici un motiv, ar putea sà-mi taie 
posibilitatea de a lucra, numai fiindcà — o repet aceasta — un om compromis intr-o altà 
(arà are interesul de a-fi asigura in caz de trebuinjà un adapost la noi. Scrisoarea nu conjine 
nici cel mai mie neadevàr fi poate fi aràtatà orificui, dacà va fi de lipsà. N-af voi insà ca fàrà 
trebuinjà sà-1 compromit fi eu pe di. Sircu, dupà ce e destui de compromis aci. Nu vreau sà

1 A. I. Sobolevski, cunoscut linguist, paleograf fi filolog rus, numit profesor universitar in 1879, cu care I. Bogdan 
a pastrat legaturi strinse, ca fi cu alti invàdati rufi. I. Bogdan 1-a audiat fi pe F. Fortunatov (v. D. P. B o g d a n ,  
Legàturile. . . ,  p. 184 sqq fi M i h a i l  D a n ,  op. cit., p. 310). Pentru coresponden^a lui I. Bogdan cu A. I. Sobo­
levski, vezi M i h a i l  D a n ,  Din corespondenfa lui Joan Bogdan cu savanlii ruji, «  Studii», X I I I  (1960), nr. 1, p. 
129 — 139; D. P. B o g d a n ,  Legàturile..., p. 185 —186 fi anexele

2 I. Bogdan, dupa studiile de polonfi incepute la Viena cu Lecyewski, in 1890 a fost la Cracovia, unde 1-a cunoscut 
pe Lucian Malinowski, «  intemeietorul dialectologiei ftiintifice polone», cu care invà(atul romàn a stab ili t legaturi de prie- 
tenie. Vezi M. D a n ,  Legàturile lui loan Bogdan cu bilologii poloni, Rsl, IV , 1960, p. 309 — 321.
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fac ràu nimànui, cit timp nu-mi face el ràu. A sta insà cu mimile in sin cind eineva cauta sà-ti 
amenin^e pozijia, ar insemna a fi un imbecil nedemn de a trai sau un om bun pentru mànastire, 
nu pentru activitate in via^a publicà.

Scuzaji cà V-am ràpit timpul cit ati citit aceastà lunga scrisoare. Am socotit de o datorie a 
Vi-o trimite Dv. fi Và rog sà o pastrani.

Al Dv. devotat
IOAN BOGDAN

Vasilijevskij ostrov 7 bis. D. 36 Kv. 18

VI.

Prea stimate Domnule Hasdeu,

V-am làsat ieri la Hotel Splendid un exemplar din cartea mea 1. A f dori ca aceastà carte 
la care am lucrat cu multà dragoste fi cu mult interes fi pentru tipàrirea càreia am adus chiar 
jertfe materiale, se gàseascà in Dv. un drept apreciator. Sintefi singurul om in tara care, citind-o, 
và putefi da seamà de greutàfile cu care am avut sà lupi la traducerea f i  datarea documentelor fi-m i  
putefi atrage atenfiunea asupra indreptàrilor ce s-ar putea introduce la o evenlualà nouà edifie. 
(subì. n. — V. Gr. Ch.).

Và aduc aminte de fàgàduinta ce mi-aji dat relativ la« cneji» 2 fi và rog sà-mi comunicati 
printr-o carte poftalà cam la ce oarà veti veni marfi la universitate, ca sà và pot intilni.

Al Dvs. devotat prieten
I. BOGDAN 

Bulevardul Carol, 55
Bucurefti, 11 ian. 903.

HOAH EOrAAH H HCTOPHKO-MJIOJIOrHHECKAH IHKOJIA E.II. XAHIAEy
Ilo  HeH3«aiiHbiM  jjoKyM eHTaM

(Pe3K>Me)

HccjieflOBaB pjifl HeroflaHHbix MaTepnajioB «<t>OH«a X auifley » ,  xpaHamaxcH b  Byxapecx- 
ckom TocyflapcTBeHHOM apxHBe, aBTop paSoTbi npm neji k  3aKJiioMeHHio, h to  c jm bhct H oaii 
BoraaH HBJineTca npeflCTaBHTeJieM HCT0pnK0 - 4)HJi0Ji0rHHeci<0Ìt uiKOjibi, ochob3hh oh  B. I I . X a m - 
fley , yMeHbiM 3HUHKJionefl»wecKoro cKJiafla, oahhm  H3 cto jh iob  pyMbiHCKoii HayKH h KyjibTypbi 
BTopoìi nojiOBHHbi X I X  Bena (1860— 1900). Ccbinancb Ha s t o t  cJjoha, coflepjKamrai Sojiee 1400 
HeH3flaHHbix iraceM, aBTop OTMeqaeT b  npoTHBOBec cymecTByiomHM mhchhhm, mto h ctop h k o - 
cJiHiiojiorHMCCKaH niKOJia X am n ey HMeJia 6ojibm oe hhcho  nocjieflOBaieJieii: h c top h k ob , (J)hjiojio- 
TOB H <J)OJILKJIOpnCTOB3 GyflymHX BbmaiOUtHXCH IipeflCTaBHTCJieii pyMblHCKOÌi HayKH.

Hoan EorflaH eraji m y ^ a ib  cjiaBHcntKy n o  npefljio>KeHHK> Xanifley h no ero H<e peno- 
MeH^aitHH 6bui HanpaB/ieH b BeHy (1887— 1888) fljih  ciieo;na.TiH3annH naie rocyflapcTucHHbiit 
CTHneHflHaT. IIpotfieccopoM Bor^aHa b  BeHe 6bui B. Hthm, «p y r  Xairwey, a b  P occh h , b  IleTep- 
6ypre h M o ck b c , oh  cjiymaji Kypcbi, ymaeMbie H . A . CoGojieucKHM h <t>. <P. <t>0pTynaT0BUM 
(1888— 1890).

I l o  HeH3flaHHbiM nHCbMaM aBTop ycTaHOBHJi, v t o  b  3TOT nepnofl HoaH EorflaH noflflep>KH- 
Baji CBH3B c o  cbohm  HacraBHHKOM, HH(J)opMnpyH ero  06 yenexax b  y qe6e h coBeTyacb n o p a a y  
BonpocoB (cm. npHjiOHteHHH I— IV ). A b to p  aHajiH3Hpyer 0CH0BHbie pa6oTbi H . Eor^ana, ycra - 
HaBJiHBaH npeeMCTBeHHyw CBH3b c  TpyflaMH ero ywmrenH, kbk c  to>ìkh 3peHHH MeTOfla HCCJie«o- 
BaHHH, ycoBepuieHCTBOBaHHoro hm nocjie  cneanajiH3amm 3arpaHHiieii, Tai< h  c  tomkh 3peHHH 
n p o 6jieMaTHKH, noABeprayToft KpHTimecKOMy nepeciwoTpy b  ero  nepBbix paGoTax, onyÓJiHKOBaH- 
hb ix  B «T p y fla x  PyMbiHCKoft AKafle.wHH» b  1889 ro fly .

1 Docilmente §i regeste privitoare la relatiile Tàrii Romànefti cu Bra$ot>ul ji  Ungaria in secolul al XV-lea fi  al X V I-lea , 
Bucurefti, 1902.

* Studiul lui I. B o g d a n ,  Despre cnejii romàni a apSrut in 1903.
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M o>kho ycTaHOBHTb npeeMCTBeHHyw CBfi3t TpyflOB M . EorAaHa c HeKOTopbiMii BbicKa3bi- 
BaHHHMH XauiAey h  b  Jlpem ux MOjidoecKux xpouuKax do y p a ie  (1891), noc'BHmeimbix XauiAey 
h iL A. CrypA3e, a T3K>Ke b  pa6oTe, nocBHmeHHon B. >IrHMy, Heu3daHHbie xpoHUKU, Kacawufuecx 
ucmopuu PyM m uu  (1895).

B BBefleHHH k  nepBOH paCoTe (1891), coflepH<au;eii HOBbie MaTepnajibi, oTKpbiTbie H. Eor- 
flaHOM b  KneBe, OTMCMaeToi, t o  TpyAbi XauiAey h b jih io to i ocHOBonojiarawiOHMH ajra m ojiaob- 
CKoii Hcropnorpa({)HH. Ero paooxa He to ji lk o  flonojiHHeT xpyflbi Xanifley, h o  h  bhochx nonpaBKH 
b  pe3yjibTaibi ero HccjieflOBaHHii.

T a ion e , Hcxofla H3 Ha6mofleHH0 XauiA ey, noMemeHHbix b nepBOM xoMe Caob cmapUHbi> 
06 HCIO^HHKaX XPOHHKH MoKC'a, KOIOpbie CBH3aHbI C BapHaHiaMH MaHaCHeBOii XpOHHKH, HoaH 
Eor;;an Ha npoxn>KeHHii MHorax jiex , Hawnnan c 1889 rofla , y r jiy 6nflji sth  npoG.ieMbi, pe3yjibxa- 
tom  Mcro hbhjich  ero  <J)yHflaMeHiajibHbiH xpyfl M auacueea xpouuKa. Ilepeeod  co cpedneooAiap- 
CK020 H3bu<a. TeKcm u ¿Aoccapuu, nocM epiHo 0ny6jiHK0BaHHbiii b  1922 rop y .

Ilocjie MHorojieTnero HCCJieAOBamiH b 1902 roA y HoaH Eor;ian n o Bbixofle b c b c t  nepB oro 
H3flaHHH /JoKyMenmoe u peecrnpoe 06 omnouieuu/ix BaAaxuu c EpaiuoeoM u Bempueu e X V  u X V I  
aeaax (BTopoe HcnpaBjjeHHoe H3flaHHe iiohbhjiocb b  1905 rofly) nonpociui XauiAey, Kan eAHH- 
CTBeHHoro KOMneTeHraoro b  CTpaHe cncAnajincTa, BwcKa3aTbCH o  HeM. B t o  >Ke BpeMH oh  k oh - 
cyAbTHpyeTCH c  XauiAey b CBH3H c  npeACTonmeii pa6oToft, nocBHiueHHOH «khh3I>hm», KOTopaa 
oyA ei onyCAHKOBaHa b 1903 roAy (cm. npHjio>i<enne VI). B BBeAemm k  3T0My H3AaHiuo H. Eor- 
AaH noAMepKHBaeT 3acAyrn XauiAey b o 6jiacTH H3AaHHH AOKyMeHTOB Ha KHiDKHOCJiaBflHCKOM 
H3biKe, c^HTaii Heo6xoAHMbiM b 0306110bHTb ycneuiHO HaMaToe hm nen o.

IIpoAoJDKan gen o  cB oero yMHTejia, HoaH BorAaH nySjiHKyeT ABa TOMa aokj-m chtob IIlTe- 
(Jjana BejiHKoro Ha i<Hn>KnocjiaBHHd<OM >i3bn<e (1913), nciiojii,3yH t o t  >Ke KOMuneKCHbiH m ctoa 
CBoero apvAHpoBanHoro npeAuiecTBemuiKa, c0np0B0>KAaH hx fjoraibiMH 3a.\ieTKaMH h h ctop h k o - 
cJlHAOAOrHMeCKHMH KOMMeHTapiIHMH, TAOCCapHHMH H pVMblHCKHMH rpa.MMaTHMeCKHMH (j>OpMaMH, 
BCrpeMaWlUHMHCH B AOKyMCHTaX Ha KHMJKHOCJiaBHHCKOM H3bIKe. AHaAOrHMHblH HayMHblH 
annapaT HaiiAeM y  XauiAey b «HcmopuuecKOM apxuee PyMUHUtt»  (tom  III) h b  Caoscix cmapuuu 
(tom I).

B cbomx TpyAax, onyGjiiiKOBaiiHbix b  nepaoA  1902— 1908 rr. o cpeAHeBeKOBOM pyMbiH- 
ckom 06mecTBeHH0M yKAaAe, o ero  3btoxtohhom  xaparaepe, H. EorAaH b  6ojiee yrjiySAeHHoft 
<J)opMe npoAOAH<aeT nccjieAOBanne npo6AeM, naqaioe XauiAey b  KpumunecKou ucmopuu pyuuu  
( t .  I, 1873), EoAbuiOM pyMbtHCKOM 3»iuM0A0ewtecK0M cAoeape ( t .  IV) h b  CAoeax cmapuubi. TpyAbi
H . EorAaHa ( IlpoucxoMcdenue pyMbiitCKUx Kitnwcecme; O  pyMHucKux KHH3bnx; JJoKyMeum 14 84  
o Pbi3eHHX u Opzanu3ai\un MOAdoecKou apMUU e X V  eexe) npeACTaB.’iHiOT neHHeiiniMji hctomhhk 
AAH nocjieAyiom iix ii3yMeHHii.

O n p e A e A H H  M H o r o r p a H H b iH  xapaKTep A ea T e jibH O C T H  XauiAey, K O T o p b i i i  n p i i  B c e M  A i ia n a -  
3 0 H e  CBOHX HayHHbIX 3aH HTHH >IBJIiieTCiI H OCHOBOIIOJIO>KHMKOM B  o S jia C T H  CJiaBHHCKHX H3y^eHHH, 
aBTop H a cT O H in e fi p a 6 o T H  n p a x o A H T  k  3 a K j i i o i e H n i o ,  m t o  H. E o r A a H ,  H B j i n a c b  npeACTaBHTeAeM 
n iK O A b i ,  c o 3 A a H H o i i  B eA H K H M  p y M biH C K H M  y^ienbiM, y m y 6HJi H C C JieA O B a im e p y M b m o -C A a B H H -  
CKHX O TH O m eH H H  H  n p o 6 A e M a T H K y  A P C B H eH  pyM blH C K O H  K y A b T y p b l ,  33JIO>KHA OCHOBbI p y M b lH -  
CKOH CAaBH CTH K H , CTaB T eM  CaMbIM IICTHHHbIM OCHOBOIIO.aO>KHHKO,M AaH H O H  A H C m m .lH H b l B 
P y M b lH H H  B KOHUe XIX B eK a.

IOAN BOGDAN ET L’ ÉCOLE HISTORICO-PHILOLOGIQUE DE B. P. HASDEU 

En marge de quelques documents inédits

(Résumé)

Sur la base de documents inédits du «  Fonds Hasdeu »  (qui compte plus de 1400 lettres 
inédites) des Archives d’État de Bucarest, l’auteur vérifie et confirme l’appartenance du slaviste 
Ioan Bogdan à l’école roumaine historico-philologique fondée par B. P. Hasdeu dont la complexe 
personnalité, de facture encyclopédique, domina la science et la culture roumaine dans la seconde 
moitié du XIX-ème siècle. L’auteur démontre que l’école historico-philologique de Hasdeu a 
rassemblé — contrairement à ce que l’on croyait jusqu’à présent — un nombre important 
d’adeptes, historiens, philologues, folkloristes, personnalités marquantes de la science roumaine.

La vocation de slaviste de Ioan Bogdan se développa grâce à Hasdeu qui obtint pour 
lui une bourse d’État pour spécialisation à Vienne (1886—1887), où il eut pour maître
V. Jagié, ami du savant roumain, et à St. Pétersbourg et Moscou (1888—1890) où ses 
professeurs furent I. Sobolevski, F. F. Fortunatov etc.
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Des documents inédits prouvent que durant ces années Ioan Bogdan entretint une corres­
pondance nourrie avec son maître de Bucarest qu’il renseigna sur ses progrès et auquel il 
demanda des conseils concernant d’orientation de ses études (cf. les annexes I — IV).

En analysant les principaux ouvrages de Ioan Bogdan, l’auteur établit les rapports de 
filiation indéniables qui lient ceux-ci avec l’œuvre de son grand prédécesseur tant en ce qui 
concerne la méthode de recherche — que Bogdan améliora d’ailleurs à la suite de l’expérience 
acquise pendant sa spécialisation à l’étranger —, qu’en ce qui concerne les questions qu’il aborde, 
d’un point de vue critique, dès ses premiers travaux, parus en 1889 dans les Annales de l’Aca- 
démie Roumaine.

La présence, dans les ouvrages de Ioan Bogdan, de certaines vues de Hasdeu peut 
être poursuivie, de même, dans Les anciennes chroniques moldaves jusqu'à Urechie, de 1891, 
volume dédié à Hasdeu et a D. A. Sturdza, ainsi que dans le volume Chroniques inédites 
concernant l'histoire de la Roumanie, de 1895, dédié à V. Jagic.

Dans l’ introduction au premier de ces ouvrages (1891) — dans lequel il publia les noveaux 
documents découverts à Kiev — Ioan Bogdan déclare que les travaux de B. P. Hasdeu consti­
tuent les fondements de l’historiographie moldave et que son propre travail à lui n’est 
qu’un addendum à l’œuvre du maître, sans, pour cela, — ajoute-t-il — être moins une rectijication 
de mainte conclusion de celui-ci.

De même, s’appuyant sur les observations de Hasdeu — consignées dans le premier 
volume des «  Cuvente den betrani »  (Des paroles des temps anciens) — concernant les sources 
de la chronique de Manasses, Ioan Bogdan a approfondi ces questions, qu’il étudia pendant 
de longues annees à partir de 1889. Son ouvrage capital, La chronique de Manasess. Tra­
duction médio-bulgare. Texte et glossaire, paraîtra d’ailleurs après sa mort, en 1922.

En 1902, Ioan Bogdan, après plusieurs années d’étude, à l’occasion de la parution de 
la première édition de ses Documents et regestes concernant les relations de la Valachie avec la 
ville de Braçov et avec la Hongrie au XV-ème et XVl-èm e siècles, dont une nouvelle édition, 
revue et améliorée, paraîtra en 1905 —, Ioan Bogdan demanda à Hasdeu son opinion sur 
cette entreprise, considérant celui-ci comme l’unique autorité, qui, dans les milieux scienti­
fiques roumains, fût à même d’en apprécier la valeur réelle. En même temps il demanda à 
Hasdeu certains éclaircissements qui lui étaient nécessaires pour un autre ouvrage qu’il se 
proposait d’entreprendre à propos des «  knez », travail qu’il va publier effectivement un an 
plus tard, en 1903. (cf. l’annexe VI).

Dans l’ introduction aux Documente.. . ,  Ioan Bogdan attire l’attention sur les mérités 
de Hasdeu en fait d’édition de documents slavons et afirme que c’est un devoir que de reprendre 
l’œuvre inaugurée avec éclat par celui-ci.

S’assumant lui-même cette responsabilité, Ioan Bogdan publia en 1913 deux volumes de 
documents slavons de l’époque de Çtefan cel Mare (Etienne le Grand), en y appliquant la 
même méthode complexe que son érudit devancier, ajoutant aux textes de riches notes et 
commentaires historiques et philologiques, des glossaires et des index de formes grammati­
cales roumaines des documents slavons — aspects qui jadis avaient justement préoccupé Hasdeu, 
dans Arhiva istoricâ a României (L’archive historique de la Roumanie) tome III, et dans Cuvente 
den betrani tome I.

Les études publiées par Ioan Bogdan entre 1902—1908, concernant les anciennes insti­
tutions médiévales roumaines et surtout leur caractère autochtone, reprennent elles-aussi sous 
une forme plus approfondie certaines des préoccupations de Hasdeu, relevables dans Istoria 
criticâ a românilor (L’histoire critique des Roumains) tome I (1873), dans VEtymologicum 
Magnum Romaniae, tome IV, ainsi que dans Cuvente den betrani. Les ouvrages de Ioan Bogdan, 
L’origine du voiévodat chez les Roumains, Sur les «  knez »  roumains, Le document des Rinzean 
de 1484 et l’organisation de l’armée moldave au XVI-ème siècle ont crée, en ce sens, une véritable 
tradition pour les études ultérieures.

Si B. P. Hasdeu a été, entre autres — étant donné le caractère encyclopédique de ses 
activités —, l'initiateur des études slaves, c'est Ioan Bogdan qui, en tant que disciple du grand 
savant, approfondissant le domaine des rapports roumano-slave et les questions de la culture 
roumaine ancienne, créant pour la slavistique roumaine un base propre et autonome, est — à la 
fin du X lX-èm e siècle — le véritable fondateur de cette discipline en Roumanie.


